
ĮVAIRIŲ TAKTINIŲ IR DARBO DRABUŽIŲ 
VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO 

SUTARTIS 

20__ m.   __________________ d. Nr. _______
________________

(sudarymo vieta)

Lietuvos policijos antiteroristinių operacijų rinktinė „Aras“, juridinio asmens kodas 191005848, kurio
registruota buveinė yra Minsko pl. 35, Vilnius, LT-02121, Lietuva, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi
Lietuvos  Respublikos  juridinių  asmenų  registre,  atstovaujamas  vado  Viktoro  Grabausko,  veikiančio  pagal
įstaigos nuostatus, ir 

UAB Survival (toliau – Tiekėjas), atstovaujamas direktoriaus Vaidoto Janušonio, veikiančio (-ios) pagal
bendrovės įstatus,

toliau kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, vadovaudamiesi skelbiamos apklausos būdu
atlikto viešojo pirkimo įvairių taktinių ir darbo drabužių sąlygomis,

sudarė šią prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) .

I. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Sutarties dalykas yra įvairių taktinių ir darbo drabužių pirkimas, dėl pirkimo objekto dalių:
1.1.1.     V-a pirkimo objekto dalis -  žieminės taktinės striukės, įskaitant jų pristatymą, (toliau – Prekės

arba  Prekių  tiekimas).  Reikalavimai  Prekėms  yra  apibrėžti  techninėje  specifikacijoje  (Sutarties  1  priedas).
Reikalavimai Prekėms yra apibrėžti techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas). 
          1.1.2.     VI-a pirkimo objekto dalis – žieminės taktinės kelnės, įskaitant jų pristatymą,  (toliau – Prekės
arba Prekių tiekimas). Reikalavimai Prekėms yra apibrėžti techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas). 

1.2. Perkamų Prekių sąrašas ir jų kiekiai yra nurodyti Sutarties 2.3 papunktyje. 
1.3. Prekių BVPŽ kodas – 18230000-0 Įvairūs viršutiniai drabužiai.
1.4. Prekių pristatymo vieta – Minsko pl. 35, LT-02121 Vilnius. 
1.5. Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų (prekių pristatymo ir susijusių paslaugų) vykdymo trukmė – 7

mėn. po sutarties pasirašymo. 
1.6. Atsiradus  nenumatytų,  nuo  Šalių  valios  nepriklausančių  aplinkybių  (pavyzdžiui,  prekės  tapo

nebegaminamos,  nėra  galimybės  rinkoje  įsigyti  konkrečios  prekės  arba  gamintojas  atsisako tiekti  prekes  ir
tiekėjas,  būdamas  apdairus  ir  rūpestingas,  iki  sutarties  sudarymo  to  negalėjo  sužinoti;  Prekės  tapo
neatitinkančios Sutartyje nustatytų Prekėms keliamų reikalavimų dėl ne nuo Tiekėjo priklausančių aplinkybių ),
dėl kurių Tiekėjas negali pristatyti Sutarties 2.2 papunktyje ir (ar) Tiekėjo pasiūlyme nurodyto (-ų) modelio (-ių)
Prekės (-ių) ir pateikia tai pagrindžiančius dokumentus, Pirkėjui raštu išreiškus sutikimą, nekeičiant Sutarties
2.2 papunktyje ir (ar) Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės kainos, Tiekėjas gali pristatyti kito modelio, Sutarties
1 priede įtvirtintus reikalavimus atitinkančią Prekę. 

 
II. SUTARTIES KAINODAROS TAISYKLĖS IR MOKĖJIMO SĄLYGOS 

2.1.Ši Sutartis yra fiksuotos kainos  kainos  sutartis.
 2.2. V-os pirkimo objekto dalies Sutarties kaina – 4 446,75  Eur su PVM.
 2.2.1.   VI-os pirkimo objekto dalies Sutarties kaina –3 630,00  Eur su PVM.

5-a pirkimo objekto dalis
Pasiūlymo valiuta: (Eur)

Eil.
Nr.

Prekių pavadinimas Matas  vnt. Vieneto
kaina (be

PVM)

  Kiekis Pasiūlymo
kaina (be

PVM)
1 2 3 4 5 6

    1.      Žieminė taktinė striukė       Vnt.    245,00         15      3675,00
PVM (tarifas) suma:      771,75

Pasiūlymo kaina (su PVM)      4446,75
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6-a pirkimo objekto dalis

Pasiūlymo valiuta: (Eur)
Eil.
Nr.

Prekių pavadinimas Matas  vnt. Vieneto
kaina (be

PVM)

  Kiekis Pasiūlymo
kaina (be

PVM)
1 2 3 4 5 6

    1.      Žieminės taktinės kelnės      Vnt.     200,00         15      3000,00
PVM (tarifas) suma:      630,00

Pasiūlymo kaina (su PVM)       3630,00

2.4. Tuo atveju,  kai  mokesčius reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų nustatyta
tvarka Pirkėjas pats turi  sumokėti  pridėtinės vertės mokestį  (toliau – PVM) į valstybės biudžetą už įsigytą
pirkimo objektą, į pasiūlymo kainą įskaitytas PVM sudarant šią Sutartį išskaičiuojamas.

2.5. Į Sutarties kainą yra įskaičiuota visų Prekių kaina, visos Tiekėjo  patiriamos išlaidos ir mokesčiai.
Jokios papildomos Tiekėjo išlaidos nebus apmokamos ar kompensuojamos.

2.6.  Sutarties  kaina  apima  visas  Tiekėjo  išlaidas,  susijusias  su  Sutartyje  numatytų  įsipareigojimų
vykdymu, įskaitant, bet neapsiribojant, Prekių transportavimo, pakavimo, krovimo, tranzito, muito, tikrinimo,
draudimo,  pristatytų  Prekių  surinkimo  vietoje  ir  (arba)  paleidimo  ir  (arba)  šių  darbų  priežiūros  išlaidas;
aprūpinimo  įrankiais,  reikalingais  pristatytų  Prekių  surinkimui  ir  (arba)  priežiūrai,  išlaidas;  naudojimo  ir
priežiūros instrukcijų, numatytų techninėje specifikacijose (jei taikoma), pateikimo išlaidas; Prekių garantinės
priežiūros išlaidas, numatomas Sutartyje nurodytam laikotarpiui; Pirkėjo darbuotojų mokymo, jei tai nustatyta
Sutartyje, išlaidas, sąskaitų pateikimo per E-sąskaita sistemą išlaidas). Jokios papildomos Tiekėjo išlaidos nebus
apmokamos ar kompensuojamos. 
          2.8. Mokėjimai atliekami eurais tokia tvarka:

2.8.1. Nepateikus Prekių arba jų dalies iki 2021 m. gruodžio 1 d., Tiekėjas įsipareigoja per 10 (dešimt)
kalendorinių dienų pateikti sąskaitą-faktūrą avansiniam mokėjimui – 100 proc. nuo nepateiktų Prekių kainos ir
tinkamą  išankstinio  mokėjimo  (avanso)  grąžinimo  garantiją  visam  avanso  dydžiui,  galiojančią  iki  visiško
sutartinių įsipareigojimų įvykdymo. Avanso grąžinimo garantija turi būti užtikrinta banko garantija, kurioje būtų
nurodyta privaloma sąlyga pagal pirmą pareikalavimą (esminės užtikrinimo sąlygos yra – užtikrinimo suma,
besąlygiškumas (t.  y.,  Pirkėjui  užtenka nurodyti  sąlygą (-as),  kurią (-as)  Tiekėjas pažeidė,  bet  jis  neprivalo
pagrįsti reikalavime nurodytos sutarties sąlygos visiško ar dalinio nevykdymo ar netinkamo vykdymo), Pirkėjo
ir  Tiekėjo  rekvizitai,  galiojimo laikas,  sutikimas  sumokėti  užtikrinimo sumą ne  ginčo  tvarka  per  nustatytą
terminą, užtikrinimas privalo būti tinkamai pasirašytas ir patvirtintas). Tiekėjas banko garantiją turi iš anksto
suderinti su Pirkėju.  Avansinis mokėjimas atliekamas per 20 k. d. nuo tinkamos avanso grąžinimo garantijos ir
išankstinio mokėjimo sąskaitos pateikimo.

2.9. Prekių perdavimas ir priėmimas įforminamas Prekių perdavimo–priėmimo aktu, kuris pasirašomas
Tiekėjo ir Pirkėjo įgaliotų atstovų; detali Prekių perdavimo–priėmimo tvarka aprašyta šios Sutarties III skyriuje.

2.10. Sutarties vykdymo metu, sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos
faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio
16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų
standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES, teikiamos
Tiekėjo  pasirinktomis  priemonėmis.  Europos  elektroninių  sąskaitų  faktūrų  standarto  neatitinkančios
elektroninės  sąskaitos  faktūros  gali  būti  teikiamos  tik  naudojantis  informacinės  sistemos  E.  sąskaita
priemonėmis.  Sąskaita  –  faktūra  turi  būti  pateikiama ne anksčiau nei  abiejų Šalių  suderintas  ir  pasirašytas
perdavimo–priėmimo aktas  be  trūkumų /  pastabų  (t.  y.  kai  pašalinti  visi  trūkumai  ar  pastabos,  nurodytos
ankstesniuose perdavimo–priėmimo aktuose, jei tokių buvo).  

2.11. Pirkėjas už pristatytas Prekes su Tiekėju atsiskaito mokėjimo pavedimu į Tiekėjo nurodytą banko
sąskaitą.

2.12.  Pirkėjas  numato  tiesioginio  atsiskaitymo  su  subtiekėjais  galimybę,  vadovaudamasis  šiame
papunktyje  nustatyta  tvarka.  Subtiekėjas,  norėdamas  pasinaudoti  tokia  galimybe,  raštu  per  3  darbo  dienas
pateikia  prašymą  Pirkėjui.  Tais  atvejais,  kai  subtiekėjas  išreiškia  norą  pasinaudoti  tiesioginio  atsiskaitymo
galimybe,  turi  būti  sudaroma  trišalė  Pirkėjo,  Tiekėjo  ir  jo  subtiekėjosutartis,  kurioje  aprašoma  tiesioginio
atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, numatoma teisė Tiekėjui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams subtiekėjui.

III. PREKIŲ PERDAVIMAS–PRIĖMIMAS
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3.1. Patiektų  Prekių  kokybė  patikrinama  perdavimo–priėmimo  metu,  Šalims  pasirašant  Prekių
perdavimo–priėmimo aktą, kurį rengia Tiekėjas pagal šios Sutarties 3 priedą. Perdavimo–priėmimo akte turi
būti galimybė įrašyti Prekių trūkumus ar kitas pastabas, susijusias su tiekiamomis Prekėmis.

3.2. Pirkėjas,  patikrinęs  ir  įsitikinęs,  kad  Prekės  atitinka  Sutartyje  ir  jos  prieduose  nustatytus
reikalavimus ir kad yra įvykdyti visi kiti Tiekėjo įsipareigojimai pagal Sutartį, ne vėliau kaip per 5 darbo dienas
nuo  Prekių  perdavimo–priėmimo  akto  gavimo  dienos  privalo  priimti  patiektas  Prekes  ir  pasirašyti  Prekių
perdavimo–priėmimo aktą.

3.3. Jeigu Pirkėjas priėmimo metu turi pastabų dėl patiektų Prekių kiekio ir (arba) kokybės ir (arba)
nustatomi patiektų Prekių kokybės trūkumai ir (arba) techninės specifikacijos (Sutarties 1 priedo) reikalavimų
neatitikimai,  visi  neatitikimai  ar  trūkumai  raštu  nurodomi  Prekių  perdavimo–priėmimo akte  ir  perdavimo–
priėmimo  aktas  pasirašomas.  Prekes,  neatitinkančias  Sutarties  reikalavimų,  Tiekėjas  privalo  atsiimti  savo
sąskaita per Pirkėjo Prekių perdavimo–priėmimo akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu atlyginti
tokių Prekių saugojimo išlaidas.

3.4. Pirkėjas,  atsižvelgdamas į  trūkumų pobūdį,  kiekį  bei  sudėtingumą,  perdavimo–priėmimo akte
nurodo Tiekėjui  protingą terminą pašalinti  Prekių neatitikimus ar  trūkumus nuo raštiškų pastabų pateikimo
dienos. Tiekėjui pašalinus per Pirkėjo nurodytą protingą terminą Prekių neatitikimus ar trūkumus, numatytus
perdavimo–priėmimo akte, Šalys pasirašo naują Prekių perdavimo–priėmimo aktą.

3.5. Terminas, skirtas Pirkėjui priimti Prekes bei patikrinti jų atitikimą nustatytiems reikalavimams ir
Pirkėjo nurodytas protingas trūkumų ar pastabų, išvardytų perdavimo–priėmimo akte, pašalinimo terminas nėra
įskaičiuojami į bendrą Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, numatytą Sutarties 1.5 papunktyje. 

3.6. Pirkėjui pareikalavus, Tiekėjas pateikia visą informaciją apie Sutarties vykdymo eigą.
3.7. Prekių nuosavybės  teisės  ir  Prekių žuvimo ar  sugadinimo rizika  pereina Pirkėjui  nuo Prekių

perdavimo–priėmimo akto (be trūkumų ar pastabų) pasirašymo momento. 
3.8. Prekių  perdavimo–priėmimo  aktas  pasirašomas  2  (dviem)  vienodą  teisinę  galią  turinčiais

egzemplioriais. 

IV. PIRKIMO SUTARTIES ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

4.1. Tiekėjas įsipareigoja:
4.1.1. pristatyti kokybiškas šioje Sutartyje ir jos prieduose numatytas Prekes bei vykdyti kitus Sutartyje

ir jos prieduose nustatytus įsipareigojimus Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka savo rizika bei sąskaita kaip
įmanoma rūpestingai  bei  efektyviai,  įskaitant,  bet  neapsiribojant,  Prekių tiekimą pagal  geriausius visuotinai
pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius, žinias; 

4.1.2. bendradarbiauti su Pirkėju visos Sutarties vykdymo metu ir nedelsdamas raštu informuoti Pirkėją
apie  bet  kokias  aplinkybes,  kurios  trukdo  ar  gali  sutrukdyti  Tiekėjui  įvykdyti  įsipareigojimus  Sutartyje
nustatytais terminais arba gali turėti įtakos tiekiamų Prekių apimčiai ir (ar) kokybei;

4.1.3.     ne vėliau kaip likus 10 darbo dienų iki Prekių pristatymo termino pabaigos, informuoti Pirkėją
apie ketinimą pristatyti Prekes;

4.1.4. kartu  su  Prekėmis  pateikti  Pirkėjui  visą  būtiną  dokumentaciją,  įskaitant  Prekių  naudojimo ir
priežiūros instrukcijas (jei tai numatyta Sutarties 1 priede);

4.1.5. prisiimti Prekių žuvimo ar sugadinimo riziką iki Prekių perdavimo–priėmimo akto (be  trūkumų)
pasirašymo momento;

4.1.6. perleisti Pirkėjui nuosavybės teises į Prekes po Prekių perdavimo–priėmimo akto (be trūkumų )
pasirašymo.

4.1.7. užtikrinti  iš  Pirkėjo  Sutarties  vykdymo  metu  gautos  ir  su  Sutarties  vykdymu  susijusios
informacijos konfidencialumą bei apsaugą;

4.1.8. nenaudoti  Pirkėjo  Prekių  ženklų  ar  pavadinimo  jokioje  reklamoje,  leidiniuose  ar  kitur  be
išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo;

4.1.9. užtikrinti,  kad  Sutarties  sudarymo  momentu  ir  visą  jos  galiojimo  laikotarpį  Prekes  tiektų
reikiamas ir optimalus specialistų skaičius ir Tiekėjo ar subtiekėjo (-ų) (jei taikoma) specialistai turėtų reikiamą
kvalifikaciją  ir  patirtį,  nepriklausomai,  ar  buvo  keliami  kvalifikacijos  reikalavimai  pirkimo dokumentuose,
reikalingą norint kokybiškai ir laiku tiekti Prekes;

4.1.10. Pirkėjui  raštu  paprašius,  grąžinti  visus  iš  Pirkėjo  gautus  Sutarčiai  vykdyti  reikalingus
dokumentus;

4.1.11. Pirkėjui nurodžius patiektų Prekių trūkumus (neatitikimus, pastabas), ištaisyti juos savo sąskaita
per Pirkėjo nurodytą protingą terminą;

4.1.12. savo  sąskaita  per  Pirkėjo  nurodytą  terminą  atsiimti  pristatytas  Sutarties  reikalavimų
neatitinkančias Prekes ir Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokių Prekių saugojimo išlaidas;

4.1.13. vykdant Sutartį, pridėtinės vertės mokesčio sąskaitas faktūras, sąskaitas faktūras, kreditinius ir
debetinius dokumentus bei avansines sąskaitas (jei sutartyje numatyti avansiniai mokėjimai) teikti naudojantis



4

informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Jei informacinės sistemos „E. sąskaita“ funkcinės galimybės
nepakankamos ar laikinai neužtikrinamos, Tiekėjas gali pateikti reikalingą informaciją raštu;

4.1.14. rūpestingai tvarkyti sąskaitas, įrašus ir kvitus, susijusius su Pirkėjo vykdomais mokėjimais pagal
šią Sutartį. Pirkėjo prašymu Tiekėjas pateikia Pirkėjui ar nepriklausomam auditoriui ar kitai institucijai, turinčiai
teisę gauti informaciją apie šios Sutarties vykdymą, visas sąskaitas, įrašus ir kvitus. Tiekėjas pateikia visus
paaiškinimus, susijusius su išlaidomis, kurias Pirkėjas prašo paaiškinti;

4.1.15. tinkamai  vykdyti  kitus  įsipareigojimus,  numatytus  Sutartyje  ir  galiojančiuose  Lietuvos
Respublikos  teisės aktuose.

4.2. Tiekėjas turi teisę:
4.2.1. gauti Sutarties kainą su sąlyga, kad jis tinkamai ir laiku įvykdo visus šioje Sutartyje numatytus

įsipareigojimus;
4.2.2. jei Pirkėjas naudojasi Sutarties 2.14. papunktyje įtvirtinta tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais

galimybe, Tiekėjas turi teisę prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams subtiekėjams ;
4.2.3. Tiekėjas turi ir  kitas šios Sutarties ir Lietuvos Respublikos  galiojančių teisės aktų numatytas

teises.
4.3. Pirkėjas įsipareigoja:
4.3.1. laiku priimti iš Tiekėjo tinkamas ir kokybiškas Prekes ir laiku už jas atsiskaityti šioje Sutartyje

nustatyta tvarka;
4.3.2. nuo Prekių pristatymo į Sutarties 1.4. papunktyje nustatytą vietą iki perdavimo–priėmimo akto

(be trūkumų ar pastabų) pasirašymo arba iki termino, per kurį Pirkėjas įpareigoja Tiekėją atsiimti Sutarties
reikalavimų neatitinkančias Prekes, pabaigos imtis visų protingų priemonių, reikalingų apsaugoti Prekes nuo
praradimo ar sugadinimo;

4.3.3. nedelsiant  pranešti  Tiekėjui  apie  Sutarties  sąlygų  pažeidimą,  kai  tik  toks  pažeidimas  yra
nustatomas;

4.3.4. patikrinti pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitikimą kvalifikacijos reikalavimams (jei tokie buvo
keliami) šioje Sutartyje nustatyta tvarka keičiamų arba naujai pasitelkiamų subtiekėjų ; 

4.3.5. Tiekėjui sudaryti visas sąlygas, suteikti informaciją ar dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti;
4.4. Pirkėjas turi teisę:
4.4.1. reikalauti,  kad tinkamai, laiku ir kokybiškai būtų tiekiamos Prekės bei vykdomi kiti Sutartyje

numatyti  Tiekėjo  įsipareigojimai,  prižiūrėti  Sutarties  vykdymą ir  teikti  pastabas  dėl  jos  vykdymo,  taip  pat
žodžiu ir raštu nurodyti Tiekėjui tiekiamų Prekių trūkumus ir (ar) neatitikimus; reikalauti, kad jie būtų pašalinti
per protingą terminą;

4.4.2. tais atvejais, kai Tiekėjas nesiremia subtiekėjo pajėgumais, Pirkėjas, siekdamas užtikrinti tinkamą
Viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnio 2 dalies 2 punkto nuostatų įgyvendinimą ir vadovaudamasis pirkimo
dokumentuose nustatytais reikalavimais, gali  patikrinti,  ar nėra šio pirkimo dokumentuose nurodytų Tiekėjo
subtiekėjo  pašalinimo  pagrindų.  Tokiu  atveju,  jeigu  subtiekėjo  padėtis  atitinka  bent  vieną  pirkimo
dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą, Pirkėjas reikalauja, kad Tiekėjas per Pirkėjo nustatytą terminą
pakeistų minėtą subtiekėją kitu, reikalavimus atitinkančiu subtiekėju.

4.4.3. Pirkėjas turi  ir kitas šios Sutarties bei Lietuvos Respublikos galiojančių teisės aktų numatytas
teises.

V. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

5.1. Sutarties tinkamas įvykdymas yra užtikrintas netesybomis – 10 (dešimt) proc. bauda nuo Sutarties
kainos be PVM, arba, kai tai įmanoma pagal Sutarties pobūdį, nuo Sutarties dalyko sudėtinės dalies kainos be
PVM.

5.2.  Sutarties įvykdymo užtikrinimu garantuojama, kad Pirkėjui bus atlyginti nuostoliai, atsiradę Tiekėjui
dėl jo kaltės pažeidus Sutartį ir (ar) ją nutraukus. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą pirkimui ir vykdydamas Sutartį,
atsako ir už dėl gamintojo kaltės atsiradusius šios Sutarties pažeidimus.

5.3. Jei Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų ar vykdo juos netinkamai, Pirkėjas pareikalauja
sumokėti  Sutarties  5.1  papunktyje  numatyto dydžio baudą.  Prieš  pateikdamas  reikalavimą sumokėti  baudą,
Pirkėjas įspėja apie tai Tiekėją, nurodydamas, dėl kokių sutartinių įsipareigojimų nevykdymo arba netinkamo
vykdymo pateikia šį reikalavimą bei nurodo protingą terminą trūkumams pašalinti. 

5.4. Jei reikalavimas pateikiamas dėl Sutarties dalyko sudėtinės dalies, jame nurodoma konkreti Sutarties
dalyko sudėtinė dalis pagal techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) arba Tiekėjo Pasiūlyme (Sutarties 2
priedas) pateiktą prekių detalizavimą.

5.5.  Sutarties  5.1  papunktyje  nurodyto  dydžio  bauda  skaičiuojama  nuo  neįvykdytos  ar  netinkamai
įvykdytos Sutarties dalyko sudėtinės dalies kainos be PVM.

5.6. Netesybų sumokėjimas ir (ar) užtikrinimo gavimas (jei taikoma) nepanaikina Šalies teisės reikalauti,
kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus tiesioginius nuostolius. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies
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tiesioginių  nuostolių,  atsiradusių  dėl  kitos  Šalies  netinkamo  įsipareigojimų  pagal  Sutartį  vykdymo  ar
nevykdymo,  Tiekėjas privalo kompensuoti Pirkėjo patirtus tiesioginius nuostolius, kurių nepadengia Sutarties
įvykdymo užtikrinimas.

5.7. Nutraukus sutartį dėl Tiekėjo kaltės visais atvejais bauda skaičiuojama nuo bendros sutarties kainos
be PVM.

VI. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

6.1. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų (defektų) nebuvimą. Prekių kokybė privalo
atitikti Sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus.

6.2. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo Prekių ar jų dalies, jeigu Prekės tiekiamos dalimis,
perdavimo Pirkėjo nuosavybėn dienos (t. y. Prekių perdavimo–priėmimo akto be trūkumų pasirašymo dienos).
Garantinis terminas visoms pakeistoms ar sutaisytoms Prekėms ar jų dalims vėl įsigalioja nuo tinkamai pakeistų
ar sutaisytų Prekių ar jų dalių perdavimo Pirkėjui dienos.

6.3. Minimalus garantinių įsipareigojimų terminas yra 12 mėn.  
6.4. Tiekėjas privalo kuo greičiau savo sąskaita pašalinti  visus garantinio laikotarpio metu pastebėtus

defektus ar įvykusius gedimus, kurie atsirado ne dėl Pirkėjo kaltės.
6.5. Jei defektai išaiškėja arba gedimai įvyksta garantinio laikotarpio metu, Pirkėjas raštu informuoja apie

tai Tiekėją, nurodydamas, kad Tiekėjas privalo: 
6.5.1. arba per techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priede) numatytą terminą arba per Pirkėjo nustatytą

terminą, jeigu jis nenumatytas techninėje specifikacijoje, pašalinti defektą (gedimą); 
6.5.2. arba per techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priede) numatytą terminą arba per Pirkėjo nustatytą

terminą, jeigu jis nenumatytas techninėje specifikacijoje, Pirkėjo nustatytą terminą netinkamą Prekę pakeisti
kita. 

6.6. Jei Tiekėjas per techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priede) numatytą terminą arba per Pirkėjo
nustatytą terminą, jeigu jis nenumatytas techninėje specifikacijoje, nepašalina defekto (gedimo) arba nepakeičia
netinkamos Prekės kita, Pirkėjas turi teisę:

6.6.1. arba pasamdyti kitus asmenis, kad šie ištaisytų defektą (gedimą) Tiekėjo atsakomybe ir jo sąskaita; 
6.6.2.  arba  pareikalauti,  kad  Tiekėjas  per  Pirkėjo  raštu  nurodytą  terminą  grąžintų  Pirkėjui  už  Prekę

sumokėtą kainą, taip pat atlygintų Pirkėjo turėtus nuostolius.
6.7. Ypatingos skubos atvejais, kai su Tiekėju negalima iš karto susisiekti arba kai susiekti pavyksta, bet

Tiekėjas negali imtis nurodytų priemonių, Pirkėjas gali iš karto atlikti darbus Tiekėjo sąskaita. Tokiu atveju
Pirkėjas kuo greičiau privalo informuoti Tiekėją apie jo sąskaita atliktus darbus. 

VII. SUBTIEKĖJŲ  KEITIMO PAGRINDAI IR TVARKA

7.1. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti,  Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui
pranešti  tuo  metu  žinomų subtiekėjų  pavadinimus,  kontaktinius  duomenis  ir  jų  atstovus.  Pirkėjas  taip  pat
reikalauja, kad tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip
pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 

7.2. Tiekėjas gali keisti Sutarties priede nurodytus subtiekėjus tik prieš tai raštu pranešęs Pirkėjui apie
tokio keitimo būtinybę ir gavęs jo rašytinį sutikimą. Subteikėjas gali būti keičiamas tik šiais atvejais:

7.2.1. kai subteikėjas  bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija;
7.2.1. kai subteikėjas  dėl objektyvių priežasčių (nutrūkus teisiniams santykiams su  tiekėju, subteikėjui

atsisakius  tiekti  Prekes,  išėjus  atostogų,  susirgus,  susižeidus,  mirus  ir  pan.)  nebegali  tiekti  visų  ar  dalies
Sutartyje nurodytų Prekių.

7.3. Tiekėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo, numatyto Sutarties 3 priede, pakeitimą,
prieš tai raštu informavus Pirkėją nurodydamas tokio keitimo motyvus.

7.4.  Jei  subtiekėjuipirkimo  dokumentuose  buvo  keliami  kvalifikaciniai  reikalavimai  arba  subtiekėjas
buvo pasitelktas pagrindžiant tiekėjo pasiūlymo atitiktį  pirkimo dokumentuose nustatytiems kvalifikaciniams
reikalavimams, keičiamas subtiekėjas turi atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacinius reikalavimus
ir neturi būti Viešųjų pirkimų įstatyme numatytų pašalinimo pagrindų. Tokiu atveju, jeigu subtiekėjo padėtis
atitinka  bent  vieną  pagal  Viešųjų  pirkimų  įstatymo  46  straipsnį  nustatytą  pašalinimo  pagrindą,  Pirkėjas
reikalauja,  kad  tiekėjo  per  pirkėjo  nustatytą  terminą  pakeistų  minėtą  subtiekėją  reikalavimus  atitinkančiu
subtiekėju .

7.5.  Pirkėjui  sutikus  su  subtiekėjo  pakeitimu,  Pirkėjas  kartu  su  Tiekėju  raštu  sudaro  susitarimą  dėl
subtiekėjo pakeitimo, kurį pasirašo Šalys. Susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.

7.6. Tiekėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus
pasitelkiami subtiekėjai.
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7.7.  Subtiekėjo  keitimo  tvarkos,  numatytos  Sutarties  7.5  papunktyje,  pažeidimas  laikomas  esminiu
Sutarties pažeidimu.

VIII. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

8.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį.
Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių
veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.

8.2.  Pirkėjas,  uždelsęs  atsiskaityti  su  Tiekėju  Sutartyje  nustatytais  terminais,  įsipareigoja,  Tiekėjui
pareikalavus,  sumokėti  Tiekėjui  0,03  proc.  nuo  neapmokėtos  sąskaitos  dydžio  delspinigius  už  kiekvieną
uždelstą dieną.

8.3.  Jei  Tiekėjas  vėluoja  vykdyti  savo  įsipareigojimus  šioje  Sutartyje  ir  jos  prieduose  nustatytais
terminais,  Pirkėjas  be  oficialaus  įspėjimo  ir  nesumažindamas  kitų  savo  teisių  gynimo  būdų  gali  pradėti
skaičiuoti  0,03  proc.  dydžio  delspinigius  nuo  Tiekėjo  laiku  neįvykdytų  įsipareigojimų  dalies  už  kiekvieną
termino praleidimo dieną.

8.4. Pirkėjas, prieš tai raštu įspėjęs Tiekėją:
8.4.1. išskaičiuoja delspinigių sumą iš Tiekėjui mokėtinų sumų arba;
8.4.2. reikalauja sumokėti baudą (ir/arba);
8.4.3. nutraukia Sutartį.
8.5.  Delspinigių  sumokėjimas  neatleidžia  Šalių  nuo  pareigos  vykdyti  šioje  Sutartyje  prisiimtus

įsipareigojimus.

IX. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE)

9.1.  Šalis  nėra  laikoma atsakinga už bet  kokių įsipareigojimų pagal  šią  Sutartį  neįvykdymą ar  dalinį
neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad sutartiniai įsipareigojimai neįvykdyti ar iš dalies neįvykdyti dėl aplinkybių,
kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šių
aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui.

9.2. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos  civilinio
kodekso 6.212 str. ir kituose Lietuvos Respublikos  teisės aktuose. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms, Šalys
LR  teisės  aktuose  nustatyta  tvarka  yra  atleidžiamos  nuo  atsakomybės  už  Sutartyje  numatytų  sutartinių
įsipareigojimų  neįvykdymą,  neįvykdymą  iš  dalies  arba  netinkamą  įvykdymą,  o  įsipareigojimų  vykdymo
terminas pratęsiamas.

9.3. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, apie nenugalimos jėgos aplinkybes privalo raštu pranešti
kitai  Šaliai  nedelsiant,  bet  ne  vėliau  kaip  per  3  (tris)  darbo  dienas  nuo  tokių  aplinkybių  atsiradimo  ar
paaiškėjimo, pateikdama dokumentus, patvirtinančius šių aplinkybių buvimą, bei įrodymus, kad ji ėmėsi visų
pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, o taip pat
pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų
nevykdymo pagrindas.

9.4.  Pagrindas  atleisti  Šalį  nuo  atsakomybės  atsiranda  nuo  nenugalimos  jėgos  aplinkybių  atsiradimo
momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku
neišsiunčia  pranešimo arba neinformuoja  ir  nepateikia  nenugalimos  jėgos aplinkybių  buvimą patvirtinančių
dokumentų, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to,
kad nebuvo jokio pranešimo.

X. KONFIDENCIALUMO ĮSIPAREIGOJIMAI IR DUOMENŲ APSAUGA

10.1.  Pirkėjas  Tiekėjo  pasiūlymą,  sudarytą  Sutartį  ir  šios  Sutarties  pakeitimus,  išskyrus  informaciją,
kurios  atskleidimas  prieštarautų  informacijos  ir  duomenų  apsaugą  reguliuojantiems  teisės  aktams  arba
visuomenės interesams, pažeistų teisėtus konkretaus Tiekėjo komercinius interesus arba turėtų neigiamą poveikį
tiekėjų konkurencijai, skelbia viešai.

10.2. Konfidencialumo įsipareigojimai Sutarties Šalims nustatomi vadovaujantis Lietuvos Respublikos
viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo 13 straipsniu.

10.3. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikydamosi
2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų
apsaugos ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų
fizinių  asmenų  duomenų  tvarkymo  teisėtumas  grindžiamas  būtinybe  įvykdyti  Sutartį.  Šalys  įsipareigoja
tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, savo subtiekėjų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie
bus  pasitelkti  Sutarčiai  vykdyti,  apie  tai,  kad  jų  asmens  duomenys  bus  Šalių  tvarkomi  Sutarties  vykdymo
tikslais.  Šalys  pažymi,  kad  fiziniai  asmenys,  kurie  yra  pasitelkti  Sutarčiai  su  Šalimis  vykdyti  ir  išvardyti
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Sutartyje, yra supažindinti su Sutartyje pateiktais jų asmeniniais duomenimis, ir Šalies nustatyta tvarka tam davė
savo sutikimą.

XI. SUTARTIES PAKEITIMAI, PERŽIŪROS SĄLYGOS, PASIRINKIMO GALIMYBĖS

11.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Lietuvos Respublikos viešųjų
pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo 53 straipsnyje nustatyta tvarka. 

11.2.  Sudarytos Sutarties Šalis  gali  būti  pakeista Lietuvos Respublikos  viešųjų pirkimų įstatymo 89
straipsnio 1 dalies 4 punkte numatytais atvejais. 

11.3. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Šalis, pateikdama kitai Šaliai atitinkamą prašymą ir
jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį išnagrinėti per 20 kalendorinių dienų ir
kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą.

11.4. Sutarties sąlygų pakeitimas turi būti įformintas papildomu susitarimu ir pasirašytas abiejų Šalių. 

XII. SUTARTIES VYKDYMO SUSTABDYMAS

12.1. Esant svarbioms aplinkybėms, nepriklausančiomis nuo Tiekėjo valios, dėl kurių Tiekėjas negali
vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms (pavyzdžiui, pasikeitus
galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui; Pirkėjui
būtinas  papildomas  laikas  atlikti  papildomą  pirkimą;  ne  dėl  Pirkėjo  kaltės  vėluoja  kitos  Pirkėjo  pirkimo
sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas; kitos aplinkybės, kurios nebuvo žinomos pirkimo
vykdymo  metu  ir  su  kuriomis  susidurtų  bet  kuris  kitas  Pirkėjas),  Pirkėjas  turi  teisę  sustabdyti  Tiekėjo
įsipareigojimų ar kurios nors jų dalies, kuri negali būti vykdoma, vykdymą. 

12.2. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie tai
nedelsdamas  privalo  informuoti  Pirkėją,  pateikdamas  informaciją  ir  dokumentus,  įrodančius  sutartinių
įsipareigojimų  vykdymo  negalimumą  dėl  aplinkybių,  nepriklausančių  nuo  Tiekėjo.  Išnykus  aplinkybėms,
trukdžiusioms Tiekėjui vykdyti sutartinius įsipareigojimus, sustabdytų įsipareigojimų vykdymas atnaujinamas. 

12.3. Jei Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymas dėl priežasčių, nepriklausančių nuo Tiekėjo, buvo
sustabdytas laikotarpiui, ne trumpesniam nei 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų, praėjus 60 (šešiasdešimt)
kalendorinių dienų Tiekėjas gali rašytiniu pranešimu Pirkėjo pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą per 14
(keturiolika) kalendorinių dienų arba nutraukti Sutartį.

12.4. Tais atvejais, kai Sutarties vykdymo sustabdymas truko ilgiau nei Sutarties sustabdymo metu buvo
likęs terminas iki  Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo pabaigos,  po sustabdymo pratęsiant  vykdymo
terminą,  pratęsimas  turi  būti  tam  terminui,  kuris  sustabdymo  metu  buvo  likęs  iki  Tiekėjo  sutartinių
įsipareigojimų įvykdymo pabaigos. 

12.5. Tais atvejais, kai Sutarties vykdymo sustabdymas truko trumpiau nei Sutarties sustabdymo metu
buvo likęs terminas iki Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo pabaigos, Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų
vykdymo terminas pratęsiamas tokiam laikotarpiui, kuriam jis buvo sustabdytas. 

12.6. Pirkėjas taip pat turi teisę sustabdyti Prekių ar kurios nors jų dalies tiekimą, jeigu jam pagrįstai kyla
įtarimų dėl tiekiamų Prekių kokybės ir reikia laiko patikrinti bei įsitikinti tiekiamų Prekių kokybe. Tokiu atveju
Prekių  ar  jų  dalies  tiekimo stabdymas  galimas  iki  5  (penkių)  darbo  dienų.  Sustabdytų  Prekių  ar  jų  dalies
tiekimas atnaujinamas šios Sutarties 12.4 ir 12.5 papunkčiuose nustatyta tvarka. Pirkėjo galimybė pasinaudoti
šia teise negali priklausyti nuo Tiekėjo valios ar būti jo veikiama.

12.7.  Sutartinių  įsipareigojimų  vykdymo  sustabdymas  visais  Sutartyje  numatytais  atvejais  turi  būti
raštiškas,  nurodant  priežastis  ir  sustabdymo terminą  bei  pridedant  dokumentus,  patvirtinančius  sustabdymo
pagrindą (jeigu tokie yra). 

XIII. SUTARTIES PAŽEIDIMAS

13.1. Jei kuri nors Sutarties Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo kokius nors savo įsipareigojimus pagal
Sutartį, ji pažeidžia Sutartį.

13.2. Vienai Sutarties Šaliai pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis turi teisę:
13.2.1. reikalauti kitos Šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus;
13.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius;
13.2.3. reikalauti sumokėti Sutarties 8.2 ir 8.3 papunkčiuose nustatytus delspinigius;
13.2.4. reikalauti sumokėti Sutarties V skyriuje nustatytą baudą.
13.2.5. reikalauti sumažinti kainą, neįvykdyta ar netinkamai įvykdyta Tiekėjo įsipareigojimų dalimi;
13.2.6.nutraukti Sutartį;
13.2.7.  reikalauti  Šalies grąžinti  sumokėtą  avansą  tuo atveju,  kai  Tiekėjas nevykdo arba netinkamai

vykdo savo įsipareigojimus.
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13.2.8. taikyti kitus Lietuvos Respublikos  teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus.
13.3. Tiekėjas negali perleisti visų ar dalies savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį be išankstinio raštiško

Pirkėjo sutikimo.
13.4. Tiekėjas turi nedelsdamas pranešti Pirkėjui apie bet kokius esminius Tiekėjo asmens pasikeitimus,

patvirtindamas, kad prielaidos, būtinos Sutarčiai vykdyti, nenustojo galioti.
13.5. Šioje Sutartyje esminėmis sąlygomis laikoma:
13.5.1. Sutarties dalykas, įskaitant Prekių modelius;
13.5.2. Sutarties kaina  ir kainodaros taisyklės;
13.5.3. apmokėjimo sąlygos ir tvarka;
13.5.4. tiekėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminas (-ai);
13.5.5. subtiekėjo (-ų),  keitimo tvarka;
13.5.6. reikalavimai, susiję su avanso grąžinimo garantijos pateikimu ;
13.5.7. prekių kokybės atitikimas Sutartyje ir jos prieduose nustatytiems reikalavimams;
13.5.9. kitos sąlygos, kurias Pirkėjas numato kaip esmines.

XIV. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS

14.1. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys, ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų
įvykdymo. 

14.2. Sutartis gali būti nutraukiama Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo
srityje, įstatymo  54 straipsnyje numatytais atvejais.

14.3. Sutartis gali būti nutraukiama raštišku Šalių susitarimu.
14.4.  Pirkėjas,  įspėjęs  Tiekėją  prieš  14  (keturiolika)  kalendorinių  dienų,  gali  nutraukti  Sutartį  šiais

atvejais:
14.4.1. kai Tiekėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų; 
14.4.2. kai Tiekėjas patiekia netinkamos kokybės Prekes ir per pagrįstai nustatytą laikotarpį neįvykdo

Pirkėjo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus sutartinius įsipareigojimus;
14.4.3. kai Tiekėjas perleidžia Sutartį be Pirkėjo žinios; 
14.4.4. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą, arba kai įstatymuose

ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
14.4.5. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai

daro įtaką tinkamam Sutarties įvykdymui, išskyrus atvejus, kai dėl šių pasikeitimų keičiama Sutartis; 
14.4.6. kai Pirkėjas šios Sutarties vykdymui negauna finansavimo;
14.4.7. kai Prekės tampa nebereikalingos.
14.5. Tiekėjas, prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų įspėjęs Pirkėją, gali nutraukti Sutartį, jei Pirkėjas

dėl savo kaltės nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų.
14.6. Jei Sutartis nutraukiama ne dėl Tiekėjo kaltės, nutraukimo atveju Pirkėjas sumoka Tiekėjui patiektų

Prekių vertę iki Sutarties nutraukimo. Tiekėjas neturi teisės į kokios nors patirtos žalos kompensaciją.
14.7. Pirkėjas po Sutarties nutraukimo turi kiek galima greičiau patvirtinti patiektų Prekių vertę. Taip pat

parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Tiekėjo skolą Pirkėjui ir Pirkėjo skolą Tiekėjui.
14.8. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe

bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, garantiniais įsipareigojimais, taip pat visos kitos šios Sutarties
nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų
visiškai įvykdyta ši Sutartis.

14.9. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjo iniciatyva dėl Tiekėjo kaltės, Pirkėjo patirti nuostoliai ar išlaidos
išieškomi išskaičiuojant  juos iš  Tiekėjui  mokėtinų sumų. Taip pat  Pirkėjas įgyja teisę pasinaudoti  Sutarties
įvykdymo užtikrinimu, numatytu Sutarties V skyriuje.

XV. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA

15.1. Šiai Sutarčiai ir  visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos
Respublikos įstatymai bei kiti  norminiai teisės aktai.  Sutartis sudaryta ir turi  būti  aiškinama pagal  Lietuvos
Respublikos teisę.

15.2.  Bet  kokie  nesutarimai  ar  ginčai,  kylantys  tarp  Šalių  dėl  šios  Sutarties,  sprendžiami  abipusiu
susitarimu.  Nepavykus ginčo išspręsti  derybomis  per  30  (trisdešimt)  dienų nuo derybų pradžios,  bet  kokie
ginčai,  nesutarimai ar  reikalavimai,  kylantys iš  šios  Sutarties  ar  susiję su ja,  jos pažeidimu, nutraukimu ar
galiojimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos  teisme. Derybų pradžia laikoma diena, kurią
viena iš Sutarties Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti derybas.
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XVI. ASMENYS, ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYKDYMĄ, IR KITOS 
BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

16.1 Asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą:
16.1.1. Pirkėjo atstovai: Ramunė Miežukienė, Lietuvos policijos antiteroristinių operacijų rinktinė "Aras"

Administravimo  skyriaus  vyriausioji  specialistė,  Tel.  8  700  59  113,  mob.  8  612  36362  El.  p.
ramune.miezukiene@policija.lt .

16.1.2.  Tiekėjo  atstovai:  Vaidotas  Janušonis,  UAB  Survival  direktorius,  tel  +37068666770,  email
vaidas@survival.lt

16.2. Ramunė Miežukienė, Lietuvos policijos antiteroristinių operacijų rinktinė "Aras" Administravimo
skyriaus vyriausioji specialistė, Tel. 8 700 59 113, mob. 8 612 36362 El. p. ramune.miezukiene@policija.lt .

16.3. Jei pasikeičia Šalies adresas ir  (ar) kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama
ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją
ar atsiliepimą, jei  kitos Šalies veiksmai, atlikti  remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis,  prieštarauja
Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.

16.4. Sutartis yra Sutarties Šalių perskaityta, jų suprasta ir jos autentiškumas patvirtintas Šalių tinkamus
įgaliojimus turinčių asmenų parašais.

16.5. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, – po
vieną kiekvienai Šaliai. Elektroninės sutarties sudarymo atveju, Sutartis sudaryta lietuvių kalba ir pasirašyta
saugiais Šalių kvalifikuotais elektroniniais parašais. 

16.6. Sutarties priedai  yra sudėtinės ir neatskiriamos šios Sutarties dalys. Sutarties priedai  pateikiami
pirmumo tvarka:

16.6.1. Sutarties 1 priedas    – Prekių techninė specifikacija (žieminė taktinė striukės);
16.6.2. Sutarties 1.1 priedas – Prekių techninė specifikacija (žieminės taktinės kelnės);
16.6.3. Sutarties 1.2 priedas – Tiekėjo patvirtinimai (žieminė taktinė striukės);
16.6.4. Sutarties 1.3 priedas  –Tiekėjo patvirtinimai (žieminės taktinės kelnės);
16.6.2. Sutarties 2 priedas   –  Tiekėjo pasiūlymas;
16.6.3. Sutarties 3 priedas   –  Prekių perdavimo–priėmimo aktas; 
16.6.4. Sutarties 4 priedas   –  Dydžių lentelė.

 
Lietuvos policijos antiteroristinių operacijų
rinktinė „Aras“
Minsko pl. 35, LT-02121 Vilnius
Tel. +370 700 59103
El. pašto adresas: rinktine@aras.policija.lt
Įstaigos kodas 191005848
A. s. Nr. LT627044060007988581
AB SEB bankas
Banko kodas 70440

Vadas
Viktoras Grabauskas

UAB Survival
Įm. Kodas 302303287
PVM mokėtojo kodas LT100004523813
T.Ševčenkos 18, Vilnius LT-03111
Tel.,el.paštas:85-2610791, info@survival/lt
Sąskaitos Nr. LT377044060006740350
Banko rekvizitai AB SEB bankas, banko kodas
70440

Direktorius
Vaidotas Janušonis
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          Prekių viešojo pirkimo–pardavimo 

(fiksuotos kainos) sutarties 3 priedas

PREKIŲ PERDAVIMO–PRIĖMIMO AKTAS Nr.__________

_______________
(data)

_______________
(sudarymo vieta)

Pirkėjas:

Tiekėjas:
(jei tai tiekėjų grupė, nurodyti: (jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, sudaryta iš:

(nurodyti  visų  ūkio  subjektų  pavadinimus),  atstovaujamas  atsakingojo  partnerio  (nurodyti  atsakingojo
partnerio pavadinimą)  

Sutarties Nr.:

Sutarties pavadinimas: 

Tiekėjas šiuo Prekių perdavimo–priėmimo aktu patvirtina, kad jis pristatė (įrašoma prekių pristatymo
data) ir  Pirkėjui  perduoda  šias  Prekes:
_______________________________________________________________
_________________________________________________________________________,  nurodytas
Sutartyje.

Pirkėjas: 
 Priima  ir  patvirtina,  kad:  visos  Prekės  pristatytos  laiku  ir  atitinka  Sutartyje  ir  jos  prieduose

nustatytus  reikalavimus;  yra  pateikti  visi  reikalingi  dokumentai  (sertifikatai,  naudojimo  ir  priežiūros
instrukcijos, kt.),  jei tokie dokumentai turėjo būti pateikti tarpinio Prekių perdavimo–priėmimo momentu.
Laikantis Sutarties nuostatų, buvo pateikti garantiniai pažymėjimai (pasai). 

 Prekės  buvo  pristatytos  ir  kiti  Tiekėjo  įsipareigojimai įvykdyti  praleidus  Sutartyje  nustatytą
terminą:
_______________________________________________________________________________________

 Nepriima visų ar dalies Prekių dėl šių perdavimo–priėmimo metu nustatytų Prekių trūkumų
(neatitikimų): (jei nepriimama dalis prekių, nurodoma kurios)

_______________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________
______ 

(jeigu visi trūkumai netelpa šiame akte, jie pateikiami atskirame dokumente (priede), kuris bus
laikomas sudedamąja šio akto dalimi)

Tiekėjas įpareigojamas  iki  (per) _______________________________ darbo dienas pašalinti  visus
šiame akte ir jo prieduose nurodytus trūkumus/neatitikimus. 

Tiekėjas  įpareigojamas  iki  (per) __________________________________  savo  sąskaita  ir
priemonėmis atsiimti Sutarties reikalavimų neatitinkančias Prekes.

Šis aktas pasirašytas dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai. 

Perdavė Priėmė

Tiekėjo atstovas Pirkėjo atstovas

(Data) (Data)
(Parašas) (Parašas) 
(Pareigos, vardas, pavardė) (Pareigos, vardas, pavardė) 
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1 priedas

 STRIUKĖ ŠALTAM ORUI 
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Tikslas:
Lietuvos  policijos  antiteroristinių  operacijų  rinktinė  „Aras“  (toliau  –  Rinktinė „Aras“)

numato įsigyti 15 vnt. striukių šaltam orui.

Paskirtis:  
Striukė šaltam orui  savo konstrukcija yra idealiai pritaikyta  Rinktinės „Aras“ pareigūnams

vykdyti  specialias antiteroristines operacijas,  žvalgybą,  sprogmenų  paiešką  ir  neutralizavimą,
operacijas jūroje, įvairias pratybas bei kitas darbo funkcijas, esant šaltoms oro sąlygoms lauke. 

Tiekimo apimtis:
Striukė šaltam orui – 15 vnt.

STRIUKĖ ŠALTAM ORUI

1. Pirkimo tikslas Įsigyti striukes šaltam orui Rinktinės „Aras“ pareigūnams specialių užduočių
ir pratybų vykdymui.

2. Striukės paskirtis Striukė  šaltam  orui (toliau  –  striukė) tai  Rinktinės  „Aras“  pareigūno
specialios aprangos komplekto dalis, skirta dėvėti šaltuoju (iki -20°C) metų
laiku,  kuri  savo  konstrukcija,  audinio  savybėmis,  ergonomiškumu  leistų
nevaržomai judėti, atliekant įvairias užduotis.

3.Striukės
konstrukcija

1.  Striukė  yra   tiesaus  silueto,  priekyje  užsegama  spiraliniu  nepralaidžiu
vandeniui  dvipusiu  užtrauktuku. Po užtrauktuku (iš vidinės pusės) įsiūtas 4
cm pločio apsiuvas, viršuje apgaubiantis užtrauktuką ir saugantis smakrą, o
apačioje susegamas spaude.
2.  Striukės  apykaklė  yra  stati,  su  pamušalu,  jos  viršutinis  kraštas
reguliuojamas elastinės virvės su fiksatoriumi pagalba. Per vidurį apykaklė
yra  užsegama  spiraliniu  nepralaidžiu  vandeniui  užtrauktuku,  kurioje  yra
paslepiamas gobtuvas. Iš abiejų užtrauktuko pusių įsiūti apsiuvai užtrauktuko
galvutei paslėpti.
3.  Gobtuvas  turi  būti  suderinamas  su  šalmu,  jo apimtis  reguliuojama
mažiausiai 2 kryptimis elastinių virvelių  ir fiksatorių dėka.
4. Striukės priekyje įsiūtos dvi plačios įleistinės kišenės, užsegamos iš viršaus
į  apačią  spiraliniais  nepralaidžiais  vandeniui  užtrauktukas  su  apsiuvais
užtrauktuko galvutei paslėpti.  Kišenės iš vidaus yra apšiltintos  termofleksu
arba analogiška pagal savybes termo medžiaga.
5.  Kiekvienos  priekinės kišenės  viduje  yra  įleista,  iš  apykaklėje  paslėpto
gobtuvo,  elastinė  virvutė  su  antgaliu,  leidžiančia  pareigūnui papildomai
reguliuoti gobtuvo apimtį, neišimant rankų iš priekinių kišenių.
6.  Striukė  turi  turėti  vieną vidinę  „napoleono“ tipo  kišenę,  užsegama
spiraliniu užtrauktuku.
7.  Oro  pralaidumui  abu  striukės  šonai  palei  pažastis  turi būti
užsegami/atsegami spiraliniais nepralaidžiais vandeniui užtrauktukais.
8.   Apačioje  striukė yra  reguliuojama, sutraukiama  elastiniais  rašteliais  su
fiksatoriais, pritvirtintais striukės šonų apačioje iš vidinės pusės. 

Lietuvos policijos antiteroristinių
operacijų rinktinė „Aras“

GAUTA
2021-11-29   Nr. 137-ST2-39
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9.  Striukės rankovių viršutinėje dalyje įsiūta po įleistinę kišenę, iš viršaus į
apačią  užsegamą nepralaidžiu vandeniui užtrauku su apsiuvu.
10. Kiekvienos rankovės viršutinėje dalyje  prisiūta velcro medžiagos detalė,
skirta skiriamųjų ženklų (antsiuvų) tvirtinimui.
11. Rankovių apačia reguliuojama velkių ir kibaus užsegimo dėka.
12.  Kairės  rankovės  dilbio  srityje įsiūta  įleistinė  kišenė,  užsegama
nepralaidžiu vandeniui užtrauktuku su apsiuvu.
13.  Striukės  pečiai,  alkūnės  ir  rankogaliai  turi  būti  sutvirtinti  sustiprinta
medžiaga.
14. Striukės spalva – juoda.
15. Striukė turi būti sudedama į kompresinį maišą
16.  Visi   siuvime  panaudoti  užtrauktukai,  išskyrus  striukės  „napoleono“
kišenės turi būti neperšlampami.
17. Prie visų užtrauktukų galvučių, greitesniam jų atsegimui, turi būti uždėtos
juostelės.
18.  Neperšlampami  užtrauktukai,  virvelės,  fiksatoriai  ir  kita  siuvime
panaudota furnitūra turi būti viršutinio sluoksnio spalvos.
19.  Visa  panaudota  furnitūra  turi  užtikrinti  pareigūno saugumą ir  savaime
neatsisegti,  t.  y.   naudojimo  metu  fiksatoriai  neturi  savaime  atsilaisvinti,
neturi kelti užsikabinimo grėsmės ir pan.
20. Siuvimo siūlių storis ir dygsnių tankumas turi užtikrinti siūlės stiprumą, o
visų siūlių galai turi būti sutvirtinti.
21. Orientacinis striukės modelis pateiktas 1 pav. 

1 LENTELĖ
 STRIUKĖS AUDINIŲ TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS 

1 Techniniai reikalavimai – Pagrindinės medžiagos 

1.1 Išorinė medžiaga „Windstopper“

Savybės Standartas Reikalavimas 
Viršutinės medžiagos savybės
sudėtis 100 % poliamidas
konstrukcija ISO 9354 „Ripstop“
Funkcinis sluoksnis ePTFE membranos pagrindu 
Fizinės ir mechaninės laminato savybės 
Svoris [g/m2] ISO 3801, 5 metodas / EN 12127 80 ± 10
Mirkymas [m2Pa/W] EN ISO 11092 ≤ 5
Atsparumas tempimui EN ISO 1421, 1 metodas Metmenys ≥ 400 N

Ataudai ≥ 350 N
Atsparumas plyšimui 
(„Tounge“)

EN ISO 4674- 1, A metodas Metmenys ≥ 20 N
Ataudai ≥ 20 N

Matmenų stabilumas EN ISO 5077/EN ISO 3759
EN ISO 6330/6N, F sausasis metodas (1 
skalbimo ciklas)

Metmenys ≤ 3%
Ataudai ≤ 3%

Dilimas, Martindeilo metodas
Priekis / Nugara [trintis]

EN ISO 12947-2
12kPa/vilna SM 25

> 100 000

Pralaidumas orui 
Pradinis < 5 l/m².s
Po 50x/5x skalbimo / EN ISO 6330/6N, F60 sausasis metodas < 5 l/m².s
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džiovinimo ciklų
Patvarumas 
Vizualus atsparumo 
atsisluoksniavimui 
vertinimas po 50x/5x 
skalbimo / džiovinimo 
ciklų

EN ISO 6330/6N, F60 sausasis metodas - nėra atsisluoksniavimo 
(kompozitinės membranos 
suirimo)
- nėra atskirų komponentų 
atsiskyrimo 
- nėra burbuliukų ar 
susigarbanojimų 
(didesnių nei 3 mm)
Vizualus vertinimas kas 10 
skalbimo ciklų

Purškimo dažnis, pradinis EN 24920/ISO 4920 Balas ≥ 5
Tepalo norma, pradinė EN ISO 14419 Balas ≥ 5
Spalvos atsparumo savybės 
Spalvos atsparumas šviesai EN ISO 105-B02, 2 metodas ≥ 4-5

Priklauso nuo spalvos gylio 
Spalvos atsparumas skalbiant 
60°C temperatūroje

EN ISO 105-C06, C1S
Spalvos 
pakitimas: 
Nusidažymas:
(PA) 
Nusidažymas:
(CO)

Priklauso nuo spalvos gylio
≥ 4-5
≥ 3-4
≥ 3-4

Spalvos atsparumas vandeniui EN ISO 105-E04 
(šarminis / rūgštinis) 
Spalvos pakitimas:
Nusidažymas:
(PA) 
Nusidažymas
: (CO)

Priklauso nuo spalvos gylio
≥ 4- 4/4- 5
≥ 3-4
≥ 3-4

Spalvos atsparumas trinčiai ISO 105-D01
Spalvos 
pakitimas: 
Nusidažymas:
(PA) 
Nusidažymas:
(CO)

Priklauso nuo spalvos gylio
≥ 4-5
≥ 3-4
≥ 3-4

Reikalavimai dėl spalvos Pastaba: spalvos atsparumas 
ir reikalavimai spalvai 
atitinka 
standartinius reikalavimus dėl 
vienos spalvos ir kamufliažo, 
skirto kariniam  naudojimui

IRR Visos paprastos spalvos Išmatuota pagal „Perin Elmer 
Lambda 950“ 800 -1100 nm 
diapazone

Chaki pilka 10-55%
Pilka 10-55%
Alyvuogių 10-55%
Juoda 10-55%
Tamsiai mėlyna 10-55%

Priežiūros etiketė:
Taikoma tik šiam laminatui
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1.2 Vidinės kišenės

Savybės Standartas Reikalavimas

Medžiaga
100 % poliamidas 6 arba 

6.6; 44 deciteksai; pusiau 

neryški arba neryški

Siūlų skaičius 
Metmenys  

650/10cm 

Ataudai  

440/10cm

Sudėtis 1/1„Ripstop“

Svoris m² viename 
grame

DIN EN 12127-1 53 g/m2  10 g

Trūkio apkrova N/5
cm DIN EN ISO 13934-1

Metmenys  
500 N Ataudai 
330 N

Atsparumas plyšimui DIN EN ISO 13937-2
Metmenys  
18 N Ataudai
18 N

Spalvos atsparumas 

Šviesai DIN EN ISO 105-B02 Min. 5

Sausai ir šlapiai trinčiai DIN EN ISO 105-X12 Min. 4

Skalbimui 40°C 
temperatūroje

DIN EN ISO 105-C06 Min. 4

*Dydžio pokytis po
5 skalbimų 
40°C temperatūrai

DIN EN 25077*  3 %

pH vertė nuo 4,8 iki 7,5

* Skalbimas pagal DIN EN ISO 
6330-4M Skalbimo mašinos 
tipas A  F džiovinimo metodas, 
≤ 50°C

1.3 Sutvirtinanti medžiaga (ties pečiais, rankogaliais ir alkūnėmis)

Savybės Standartas Reikalavimas

Medžiaga 100% poliamidas 6,6

+ laminuotas ePTFE 

Svoris EN 12127, 5 metodas 240 g / m² (± 10%)

Audimo struktūra Paprastas audimas

Atsparumas tempimui metmenys ISO 13934-1 2013 1600 N
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Atsparumas tempimui ataudai ISO 13934-1 2013 1300 N

Atsparumas plyšimui (3 kojos) 
metmenys 

4674-1A 2003 90 N

Atsparumas plyšimui (3 kojos) ataudai 4674-1A 2003 75 N

Vandens stulpelis EN 20811 / ISO811 ≥ 10 000 MM

Spalvos atsparumas

Skalbimui 
60°C 
temperatūroje 
Vandeniui
Sausai trinčiai
Šlapiai 
trinčiai

ISO 105C06 2010
ISO 105E01 2013
ISO 105X12 2001
ISO 105X12 2001

Šviesus  ≥  5  Vidutinis  ≥  4
Tamsus  ≥  3/4  Šviesus  ≥  5
Vidutinis  ≥  4  Tamsus  ≥  3/4
Šviesus  ≥  5  Vidutinis  ≥  4
Tamsus  ≥  3/4  Šviesus  ≥  5
Vidutinis ≥ 3/4 Tamsus ≥ 3

1.4 Poliesterį izoliuojantis flisas (145g – kūnas; 110g – rankovės)

Pluošto kokybė
100  %  originalus  poliesterio  pluoštas
(hibridinis  pluoštas)  su  sudėtine  medžiaga,
spiraliniu  užsegimu  ir  silikonu  apdoroto
pluošto paviršiumi.

Gamyba 

Izoliacinis sluoksnis pagamintas iš 
„Thermobond“ ir purškimu sutvirtinto 
pluoštinio poliesterio, kurį sudaro 3 skirtingi 
poliesterio pluoštai (t. y., „Hollow“ pluoštas, 
„Micro“ pluoštas ir „Thermobond“ pluoštas)

1.4.1 Pagrindiniai eksploataciniai parametrai 

Parametrai
Gaminio tikslas 

145 g
Gaminio tikslas 

110 g Tolerancij
a 

Bandymo metodai

Ploto masė 
(g/m2) 145 110 ± 10% DIN EN 29073-1

Storis (mm) 25 19 Min. DIN EN ISO 9073-2

Atsparumas 
šilumai 
Atsitiktinės 
atrankos 
kontroliuoja
mas tyrimas 
(m2K/W)*

0,47 0,37 Min.
DIN/EN 31092:1994-
02A atitinkamai 
ISO 11092:1993-10A

*Matuojama naujos ir nedygsniuotos būklės .
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2 Struktūra 

1.Išorinė medžiaga
2.Šilumą atspindintis įdėklas
3.Poliesterį izoliuojantis flisas
4.Daigstytas įdėklas (filjerinis polietilenas)
5.Vidinė medžiaga

Fiziologinės savybės 
Paimta iš užbaigto švarko 

*Atsitiktinės atrankos kontroliuojamo 
tyrimo vertė

145 g izoliacija (kūnas)
DIN EN 31092
ISO 11092 ≥ 0,400 m²K/W

110 g izoliacija (rankovės)
DIN EN 31092
ISO 11092 ≥ 0,310 m²K/W

*Matuojama naujos ir nedygsniuotos būklės

3 Priedai

3.1 Užtrauktukas (Visi užtrauktukai pagal DIN EN 3418)

3.1.1 Priekinis užtrauktukas 

Tipas dvipusis užtrauktukas  - padalijamas 

Modelis Vandenį atstumiantis audinys; 6 - 7 mm spiralinis 

Medžiaga poliesteris

3.1.2 Užtrauktukai išorėje 

Tipas vienpusis užtrauktukas 

Modelis Vandenį atstumiantis audinys; 6 - 7 mm spiralinis

3.1.3 Užtrauktukas (vidinės tinklinės kišenės )

Tipas vienpusis užtrauktukas

Modelis 6 - 7 mm spiralinis

3.1.4 Užtrauktuko galvutė

Medžiaga Cinko liejinys, Nerūdijantis plienas 
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4 Matmenų lentelė

4.1 Dydis (cm) S / 44 M / 48 L / 52 XL / 56 XXL / 60

Nugarinės dalies ilgis 79 82 85 87 88

Apykaklės ilgis 10 10 10 10 10

Priekio ilgis (įskaitant 
apykaklę)

76 79 82 84 85

½ krūtinės perimetro 61 65 69 73 77

½ apačios preimetro 58 62 66 70 74

Pečių plotis 15,8 16,4 17 17,6 18,2

Rankovės ilgis 65,5 67,5 69,5 71,5 73,5

½ rankogalio 15,5 16 16,5 17 17,5

½ kapišono pločio 28 29 30 31 32

½ kapišono aukščio 37,5 38 38,5 39 39,5

Priekinis užtrauktukas 75 78 81 83 84

Šoninės kišenės 28 28 28 28 28
Šoninių siūlių anga 
(Vėdinimas įskaitant 
užtrauktuko angą)

19 19 19 19 19

Kairės rankovės kišenė 14 14 14 14 14

Vidinė kišenė 18 18 18 18 18

Apykaklės užtrauktukas 45 47 49 51 53
Kompresinio maišo aukštis 35 35 35 35 35
Kompresijos apačia 19 19 19 19 19

4.2 Svoris (baigto produkto)
Striukės svoris (gramais) 1 080 1 120 1 160 1 200 1 250
PS svoris 70 70 70 70 70

Pastabos:  
1) Visiems matmenims taikoma iki ±3% tolerancija,
2) Visiems svoriams taikoma iki  ±10% tolerancija.

5 Nurodymai dėl priežiūros

- Naudokite tik nedidelį kiekį švelnaus skalbiklio
- Nenaudokite minkštiklio
- Gerai išskalaukite
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1 PAVEIKSLAS
ORIENTACINIS STRIUKĖS MODELIS
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1 priedas

KELNĖS ŠALTAM ORUI 
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Tikslas:
Lietuvos  policijos  antiteroristinių  operacijų  rinktinė  „Aras“  (toliau  –  Rinktinė  „Aras“)

numato įsigyti 15 vnt.  kelnių šaltam orui.

Paskirtis:  
Kelnės šaltam orui (su reguliuojamo ilgio nuimamomis petnešomis)  savo konstrukcija yra

idealiai  pritaikyti Rinktinės  „Aras“ pareigūnams  vykdyti  specialias antiteroristines operacijas,
žvalgybą, sprogmenų paiešką ir neutralizavimą, operacijas jūroje, įvairias pratybas bei kitas darbo
funkcijas, esant šaltoms oro sąlygoms lauke. 

Tiekimo apimtis:
Kelnės šaltam orui – 15 vnt.

KELNĖS ŠALTAM ORUI

1. Pirkimo tikslas Įsigyti kelnes šaltam orui Rinktinės „Aras“ pareigūnams specialių užduočių ir
pratybų vykdymui

2. Kelnių  
paskirtis

Kelnės šaltam orui (toliau – kelnės) tai Rinktinės „Aras“ pareigūno specialios
aprangos komplekto dalis, skirta dėvėti  šaltu (iki  -20°C) metų laiku,  kurie
savo  konstrukcija,  audinio  savybėmis,  ergonomiškumu  leistų  nevaržomai
judėti, atliekant įvairias užduotis.

3. Kelnių  
konstrukcija

1.  Kelnės  yra  tiesaus  silueto, su  elastiniu juosmeniu,  priekyje  užsegamos
plastmasine saga  ir spiraliniu  užtrauktuku su apsiuvu.
2.  Kelnių juosmuo reguliuojamas,  elastinis,  nugarinėje dalyje paaukštintas.
Nugarinėje dalyje po juosmens linija  įsiūta erdvi įleistinė kišenė, užsegama
spiraliniu nepralaidžiu vandeniui užtrauktuku su apsiuvu.
3.  Iš  šonų  iki  apačios  kelnės/klešnės  užsegamos  dvipusiu  vandens
nepraleidžiančiu užtrauktuku su nuo vėjo apsaugančiu atvartu.
4. Kelnių apačios sutraukimui įsiūtos elastinės juostelės su fiksatoriais. Taip
pat  kelių  fiksavimui  prie  batų  kelnių  apačioje   pritvirtinti  plastmasiniai
kabliukai.
5.  Kelnes  turi  turėti reguliuojamas petnešas,  kurios   pagal  konstrukciją
sukryžiuojamos per nugarą elastinėmis juostomis.
6. Kelnių keliai ir kulkšnys turi būti sutvirtinti sustiprinta medžiaga.
7. Kelnių spalva – juoda.
8. Kelnės turi būti sudedami į kompresinį maišą.
9. Visi užtrauktukai ir virvelės apsaugoti nuo infraraudonųjų spindulių.
10. Visi išoriniai užtrauktukai turi būti atstumiantys vandenį .
11. Užtrauktukai, virvelės, fiksatoriai ir kita siuvime panaudota furnitūra turi
būti viršutinio sluoksnio spalvos.
12. Prie visų užtrauktukų galvučių, greitesniam jų atsegimui, turi būti uždėtos
juostelės.
13.  Visa  panaudota  furnitūra  turi  užtikrinti  pareigūno saugumą ir  savaime

Lietuvos policijos antiteroristinių
operacijų rinktinė „Aras“

GAUTA
2021-11-29   Nr. 137-ST2-39
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neatsisegti,  t.  y.   naudojimo  metu  fiksatoriai  neturi  savaime  atsilaisvinti,
neturi kelti užsikabinimo grėsmės ir pan.
14. Siuvimo siūlių storis ir dygsnių tankumas turi užtikrinti siūlės stiprumą, o 
visų siūlių galai turi būti sutvirtinti.
15. Orientacinis kelnių modelis pateiktas 1 pav. 

1 LENTELĖ
 KELNIŲ AUDINIŲ TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS 

1 Techniniai reikalavimai – Pagrindinės medžiagos

1.1 Išorinė medžiaga „Windstopper“

Savybės Standartas Reikalavimas
Viršutinės medžiagos savybės
sudėtis 100 % poliamidas
konstrukcija ISO 9354 „Ripstop“
Funkcinis sluoksnis ePTFE membranos pagrindu
Fizinės ir mechaninės laminato savybės
Svoris [g/m2] ISO 3801, 5 metodas / EN 12127 80 ± 10
Mirkymas [m2Pa/W] EN ISO 11092 ≤ 5
Atsparumas tempimui EN ISO 1421, 1 metodas Metmenys ≥ 400 N

Ataudai ≥ 350 N
Atsparumas plyšimui 
(„Tounge“)

EN ISO 4674- 1, A metodas Metmenys ≥ 20 N
Ataudai ≥ 20 N

Matmenų stabilumas EN ISO 5077/EN ISO 3759
EN ISO 6330/6N, F sausasis metodas (1 
skalbimo ciklas)

Metmenys ≤ 3%
Ataudai ≤ 3%

Dilimas, Martindeilo metodas
Priekis / Nugara [trintis]

EN ISO 12947-2
12kPa/vilna SM 25

> 100 000

Pralaidumas orui
Pradinis < 5 l/m².s
Po 50x/5x skalbimo / 
džiovinimo ciklų

EN ISO 6330/6N, F60 sausasis metodas < 5 l/m².s

Patvarumas
Vizualus atsparumo 
atsisluoksniavimui 
vertinimas po 50x/5x 
skalbimo / džiovinimo 
ciklų

EN ISO 6330/6N, F60 sausasis metodas - nėra atsisluoksniavimo 
(kompozitinės membranos 
suirimo)
- nėra atskirų komponentų 
atsiskyrimo
- nėra burbuliukų ar 
susigarbanojimų 
(didesnių nei 3 mm)
Vizualus vertinimas kas 10 
skalbimo ciklų

Purškimo dažnis Pradinė EN 24920/ISO 4920 Balas ≥ 5
Tepalo norma Pradinė EN ISO 14419 Balas ≥ 5
Spalvos atsparumo savybės
Spalvos atsparumas šviesai EN ISO 105-B02, 2 metodas ≥ 4-5

Priklauso nuo spalvos gylio
Spalvos atsparumas skalbiant 
60°C temperatūroje

EN ISO 105-C06, C1S
Spalvos 

Priklauso nuo spalvos gylio
≥ 4-5
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pakitimas: 
Nusidažymas:
(PA) 
Nusidažymas:
(CO)

≥ 3-4
≥ 3-4

Spalvos atsparumas vandeniui EN ISO 105-E04 
(šarminis / rūgštinis) 
Spalvos pakitimas:
Nusidažymas:
(PA) 
Nusidažymas
: (CO)

Priklauso nuo spalvos gylio
≥ 4- 4/4- 5
≥ 3-4
≥ 3-4

Spalvos atsparumas trinčiai ISO 105-D01
Spalvos 
pakitimas: 
Nusidažymas:
(PA) 
Nusidažymas:
(CO)

Priklauso nuo spalvos gylio
≥ 4-5
≥ 3-4
≥ 3-4

Reikalavimai dėl spalvos Pastaba: spalvos atsparumas 
ir reikalavimai spalvai 
atitinka
standartinius reikalavimus dėl 
vienos spalvos ir kamufliažo, 
skirto kariniam naudojimui

IRR Visos paprastos spalvos Išmatuota pagal „Perin Elmer 
Lambda 950“ 800 -1100 nm 
diapazone

Chaki pilka 10-55%
Pilka 10-55%
Alyvuogių 10-55%
Juoda 10-55%
Tamsiai mėlyna 10-55%

Priežiūros etiketė:
Taikoma tik šiam laminatui

1.2 Vidinės kišenės

Savybės Standartas Reikalavimas

Medžiaga
100 % poliamidas 6 arba 

6.6; 44 deciteksai; pusiau 

neryški arba neryški

Siūlų skaičius
Metmenys  

650/10cm 

Ataudai  

440/10cm

Sudėtis 1/1„Ripstop“

Svoris m² viename 
grame

DIN EN 12127-1 53 g/m2  10 g

Trūkio apkrova N/5
cm DIN EN ISO 13934-1

Metmenys  
500 N Ataudai 
330 N
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Atsparumas plyšimui DIN EN ISO 13937-2
Metmenys  
18 N Ataudai
18 N

Spalvos atsparumas

Šviesai DIN EN ISO 105-B02 Min. 5

Sausai ir šlapiai trinčiai DIN EN ISO 105-X12 Min. 4

Skalbimui 40°C 
temperatūroje

DIN EN ISO 105-C06 Min. 4

*Dydžio pokytis po
5 skalbimų
40°C temperatūrai

DIN EN 25077*  3 %

pH vertė nuo 4,8 iki 7,5

* Skalbimas pagal DIN EN ISO 6330-
4M Skalbimo mašinos tipas  A
F džiovinimo metodas, ≤ 50°C

1.3 Sutvirtinanti medžiaga (ties pečiais, rankogaliais ir alkūnėmis)

Savybės Standartas Reikalavimas

Medžiaga 100% poliamidas 6,6

+ laminuotas ePTFE

Svoris EN 12127, 5 metodas 240 g / m² (± 10%)

Audimo struktūra Paprastas audimas

Atsparumas tempimui metmenys ISO 13934-1 2013 1600 N

Atsparumas tempimui ataudai ISO 13934-1 2013 1300 N

Atsparumas plyšimui (3 kojos) 
metmenys

4674-1A 2003 90 N

Atsparumas plyšimui (3 kojos) ataudai 4674-1A 2003 75 N

Vandens stulpelis EN 20811 / ISO811 ≥ 10 000 MM

Spalvos atsparumas

Skalbimui 60°C 
temperatūroje 
Vandeniui
Sausai trinčiai 
Šlapiai trinčiai

ISO 105C06 2010
ISO 105E01 2013
ISO 105X12 2001
ISO 105X12 2001

Šviesus  ≥  5  Vidutinis  ≥  4
Tamsus  ≥  3/4  Šviesus  ≥  5
Vidutinis  ≥  4  Tamsus  ≥  3/4
Šviesus  ≥  5  Vidutinis  ≥  4
Tamsus  ≥  3/4  Šviesus  ≥  5
Vidutinis ≥ 3/4 Tamsus ≥ 3

1.4 Poliesterį izoliuojantis flisas (125g)

Pluošto kokybė
100  %  originalus  poliesterio  pluoštas
(hibridinis  pluoštas)  su  sudėtine  medžiaga,
spiraliniu  užsegimu  ir  silikonu  apdoroto



5

pluošto paviršiumi.

Gamyba

Izoliacinis sluoksnis pagamintas iš 
„Thermobond“ ir purškimu sutvirtinto 
pluoštinio poliesterio, kurį sudaro 3 skirtingi 
poliesterio pluoštai (t.y, „Hollow“ pluoštas, 
„Micro“ pluoštas ir „Thermobond“ pluoštas)

1.4.1 Pagrindiniai eksploataciniai parametrai

Parametrai
Gaminio

tikslai Tolerancij
a

Bandymo metodai

Ploto masė 
(g/m2) 125 ± 10% DIN EN 29073-1

Storis (mm) 21 Min. DIN EN ISO 9073-2

Atsparumas 
šilumai 
Atsitiktinės 
atrankos 
kontroliuoja
mas tyrimas 
(m2K/W)*

0,4 Min.
DIN/EN 31092:1994-
02A atitinkamai
ISO 11092:1993-10A

*Matuojama naujos ir nedygsniuotos būklės

2 Struktūra

1.Išorinė medžiaga – Laminatas
2.Šilumą atspindintis įdėklas 
3.Poliesterį izoliuojantis flisas 
4.Vidinė medžiaga – pamušalas

Fiziologinės savybės
Paimta iš užbaigto švarko

*Atsitiktinės atrankos kontroliuojamo 
tyrimo vertė

125 g izoliacija
DIN EN 31092
ISO 11092 ≥ 0,330 m²K/W

*Matuojama naujos ir nedygsniuotos būklės
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3 Priedai

3.1 Užtrauktukas (Visi užtrauktukai pagal DIN EN 3418)

3.1.1 Priekinis užtrauktukas

Tipas vienpusis užtrauktukas

Modelis Vandenį atstumiantis audinys; 6 - 7 mm spiralinis

Medžiaga poliesteris

3.1.2 Užtrauktukai ant klešnių 

Tipas Dvipusis užtrauktukas, dvigubos galvutės 

Modelis Vandenį atstumiantis audinys; 6 - 7 mm spiralinis

3.1.3 Užtrauktuko galvutė

Medžiaga Cinko liejinys, Nerūdijantis plienas

4 Matmenų lentelė

4.1 Dydis (cm) S M L XL XXL

½ juosmuo (prigludus) 51 55 59 63 67

½ juosmuo (laisvai) 42 46 50 54 58

½ klubų įskaitant šoninį užtrauktuką (priekinės siūlės 
galas)

58,5 62 65,5 69 72,5

½ klešnės viršuje (5cm žemiau) 33 35 37 39 41

klešnės ilgis šone (įskaitant juosmenį) 113 115 117 119 121

vidinis klešnės ilgis 81 82 83 84 85

½ klešnės apačioje 25 26 27 28 29

juosmens aukštis 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

šoninės siūlės užtrauktukas po atvartu 4 4 4 4 4

šoninės siūlės užtrauktuko ilgis 108 110 112 114 116

centre esančios priekinės siūlės užtrauktuko ilgis 22 23 24 24 24

galinės kišenės užtrauktuko ilgis 25 25 25 25 25

Kompresinio maišo aukštis 33 33 33 33 33

Kompresijos apačia 20 20 20 20 20

4.2 Svoris (baigto produkto)

Kelnių svoris (gramais) 920 940 970 1000 1020
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5 Nurodymai dėl priežiūros

- Naudokite tik nedidelį kiekį švelnaus skalbiklio
- Nenaudokite minkštiklio
- Gerai išskalaukite

1 PAVEIKSLAS
ORIENTACINIS KELNIŲ IR PETNEŠŲ MODELIS
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STRIUKĖ ŠALTAM ORUI

Parametro
Eil. Nr.

Reikalaujamos jo minimalios techninės
charakteristikos

Siūlomas objektas bei jo techninės
charakteristikos (Tiekėjas privalo
nurodyti tikslius prekių techninės

charakteristikos reikšmes.)

1.Striukės
konstrukcija

1.  Striukė  yra   tiesaus  silueto,  priekyje
užsegama spiraliniu nepralaidžiu vandeniui
dvipusiu  užtrauktuku.  Po  užtrauktuku  (iš
vidinės pusės) įsiūtas 4 cm pločio apsiuvas,
viršuje  apgaubiantis  užtrauktuką  ir
saugantis  smakrą,  o  apačioje  susegamas
spaude.
2. Striukės apykaklė yra stati, su pamušalu,
jos  viršutinis  kraštas  reguliuojamas
elastinės  virvės  su  fiksatoriumi  pagalba.
Per  vidurį  apykaklė  yra  užsegama
spiraliniu  nepralaidžiu  vandeniui
užtrauktuku,  kurioje  yra  paslepiamas
gobtuvas. Iš abiejų užtrauktuko pusių įsiūti
apsiuvai užtrauktuko galvutei paslėpti.
3.  Gobtuvas  turi  būti  suderinamas  su
šalmu, jo apimtis reguliuojama mažiausiai
2 kryptimis elastinių virvelių  ir fiksatorių
dėka.
4.  Striukės  priekyje  įsiūtos  dvi  plačios
įleistinės  kišenės,  užsegamos  iš  viršaus  į
apačią spiraliniais nepralaidžiais vandeniui
užtrauktukas  su  apsiuvais  užtrauktuko
galvutei  paslėpti.  Kišenės  iš  vidaus  yra
apšiltintos  termofleksu  arba  analogiška
pagal savybes termo medžiaga.
5. Kiekvienos priekinės kišenės viduje yra
įleista,  iš  apykaklėje  paslėpto  gobtuvo,
elastinė  virvutė  su  antgaliu,  leidžiančia
pareigūnui  papildomai  reguliuoti  gobtuvo
apimtį,  neišimant  rankų  iš  priekinių
kišenių.
6.  Striukė  turi  turėti  vieną  vidinę
„napoleono“ tipo  kišenę,  užsegama
spiraliniu užtrauktuku.
7. Oro pralaidumui abu striukės šonai palei
pažastis  turi  būti  užsegami/atsegami
spiraliniais  nepralaidžiais  vandeniui
užtrauktukais.
8.   Apačioje  striukė  yra  reguliuojama,
sutraukiama  elastiniais  rašteliais  su
fiksatoriais,  pritvirtintais  striukės  šonų
apačioje iš vidinės pusės.
9.  Striukės  rankovių  viršutinėje  dalyje
įsiūta po įleistinę kišenę, iš viršaus į apačią

1.  Tiesaus  silueto  su  dvigubu
užtrauktuku.  Apsiuvas
užtrauktukui yra, apačioje spaudė.

2.  Apykaklė  su  užtrauktuku,
viduje  gobtuvas.  Apsiuvai
užtrauktuko galvutei paslėpti

3.  Gobtuvas  reguliuojamas,
suderinamas su šalmu

4.  Priekyje  dvi  plačios,  šiltintos
kišenės

 5. Kišenės vidujevirbutė gobtuvo
reguliavimui

6.  Viena  vidinė  kišenė  su
užtrauktuku

7.  Užtrauktuku  užsegamos
ventiliavimosi angos šonuose

8.  Striukės  apačioje  elastiniai
raišteliai  striukės  apimčiai
reguliuoti

9.  Ant  rankovių  užtrauktukais
reguliuojamos kišenės

Lietuvos policijos antiteroristinių
operacijų rinktinė „Aras“

GAUTA
2021-11-29   Nr. 137-ST2-39
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užsegamą nepralaidžiu vandeniui užtrauku
su apsiuvu.
10. Kiekvienos rankovės viršutinėje dalyje
prisiūta  velcro medžiagos  detalė,  skirta
skiriamųjų ženklų (antsiuvų) tvirtinimui.
11. Rankovių apačia reguliuojama velkių ir
kibaus užsegimo dėka.
12.  Kairės  rankovės  dilbio  srityje  įsiūta
įleistinė  kišenė,  užsegama  nepralaidžiu
vandeniui užtrauktuku su apsiuvu.
13. Striukės pečiai,  alkūnės ir  rankogaliai
turi būti sutvirtinti sustiprinta medžiaga.
14. Striukės spalva – juoda.
15. Striukė turi būti sudedama į kompresinį
maišą
16.  Visi   siuvime panaudoti  užtrauktukai,
išskyrus striukės „napoleono“ kišenės turi
būti neperšlampami.
17.  Prie  visų  užtrauktukų  galvučių,
greitesniam jų atsegimui, turi būti uždėtos
juostelės.
18. Neperšlampami užtrauktukai, virvelės,
fiksatoriai  ir  kita  siuvime  panaudota
furnitūra  turi  būti  viršutinio  sluoksnio
spalvos.
19. Visa panaudota furnitūra turi užtikrinti
pareigūno saugumą ir savaime neatsisegti,
t.  y.   naudojimo  metu  fiksatoriai  neturi
savaime  atsilaisvinti,  neturi  kelti
užsikabinimo grėsmės ir pan.
20.  Siuvimo  siūlių  storis  ir  dygsnių
tankumas turi užtikrinti siūlės stiprumą, o
visų siūlių galai turi būti sutvirtinti.
21. Orientacinis striukės modelis pateiktas
1 pav.

10. Ant rankovių velcro antsiuvų
tvirtinimui

11. Reguliuojama rankovių apačia

12.  Dilbio  srityje  kišenė  su
užtrauktuku

13.  Sustiprinti  pečiai  ir  alkūnių
sritys
14. Spalva juoda
15.  Kompresinis  maišas
komplekte
16.  Užtrauktukai  apsaugoti  nuo
drėgmės

17. Užtrauktukai su juostelėmis

18.  Furnitūros  spalva  nesiskiria
nuo viršutinio audinio spalvos

19. Furnitūra kokybiška, savaime
neatsiseganti

20.  tvirtos,  galuose  sustiprintos
siūlės

21. Atitinka orientacinį modelį

1 LENTELĖ
 STRIUKĖS AUDINIŲ TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS

1 Techniniai reikalavimai – Pagrindinės medžiagos Siūlomas  objektas
bei  jo  techninės
charakteristikos
(Tiekėjas  privalo
nurodyti  tikslius
prekių  techninės
charakteristikos
reikšmes.)

1.1 Išorinė medžiaga „Windstopper“

Savybės Standartas Reikalavimas
Viršutinės medžiagos savybės
sudėtis 100 % poliamidas 100 % poliamidas
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konstrukcija ISO 9354 „Ripstop“ Ripstop
Funkcinis sluoksnis ePTFE membranos pagrindu ePTFE membrana
Fizinės ir mechaninės laminato savybės
Svoris [g/m2] ISO 3801, 5 metodas / EN 

12127
80 ± 10 80 ± 10

Mirkymas [m2Pa/W] EN ISO 11092 ≤ 5 ≤ 5
Atsparumas tempimui EN ISO 1421, 1 metodas Metmenys ≥ 400 N

Ataudai ≥ 350 N
Metmenys ≥ 400 N
Ataudai ≥ 350 N

Atsparumas plyšimui („Tounge“) EN ISO 4674- 1, A metodas Metmenys ≥ 20 N
Ataudai ≥ 20 N

Metmenys ≥ 20 N
Ataudai ≥ 20 N

Matmenų stabilumas EN ISO 5077/EN ISO 3759
EN ISO 6330/6N, F sausasis 
metodas (1 skalbimo ciklas)

Metmenys ≤ 3%
Ataudai ≤ 3%

Metmenys ≤ 3%
Ataudai ≤ 3%

Dilimas, Martindeilo metodas
Priekis / Nugara [trintis]

EN ISO 12947-2
12kPa/vilna SM 25

> 100 000 > 100 000

Pralaidumas orui
Pradinis < 5 l/m².s < 5 l/m².s
Po 50x/5x skalbimo / džiovinimo 
ciklų

EN ISO 6330/6N, F60 sausasis 
metodas

< 5 l/m².s < 5 l/m².s

Patvarumas
Vizualus atsparumo 
atsisluoksniavimui 
vertinimas po 50x/5x 
skalbimo / džiovinimo ciklų

EN ISO 6330/6N, F60 sausasis 
metodas

- nėra 
atsisluoksniav
imo 
(kompozitinės
membranos 
suirimo)
- nėra atskirų 
komponentų 
atsiskyrimo
- nėra 
burbuliuk
ų ar 
susigarban
ojimų 
(didesnių 
nei 3 mm)
Vizualus 
vertinimas kas 
10 skalbimo 
ciklų

- nėra 
atsisluoksniavi
mo 
(kompozitinės 
membranos 
suirimo)
- nėra atskirų 
komponentų 
atsiskyrimo
- nėra 
burbuliukų 
ar 
susigarbano
jimų 
(didesnių 
nei 3 mm)
- Vizualus 
vertinimas kas 
10 skalbimo 
ciklų

Purškimo dažnis, pradinis EN 24920/ISO 4920 Balas ≥ 5 Balas ≥ 5
Tepalo norma, pradinė EN ISO 14419 Balas ≥ 5 Balas ≥ 5
Spalvos atsparumo savybės
Spalvos atsparumas šviesai EN ISO 105-B02, 2 metodas ≥ 4-5

Priklauso nuo 
spalvos gylio

≥ 4-5
Priklauso nuo 
spalvos gylio

Spalvos atsparumas skalbiant 60°C
temperatūroje

EN ISO 105-C06, C1S
Spalvos pakitimas: 
Nusidažymas: (PA) 
Nusidažymas: (CO)

Priklauso nuo 
spalvos gylio
≥ 4-5
≥ 3-4
≥ 3-4

Priklauso nuo 
spalvos gylio
≥ 4-5
≥ 3-4
≥ 3-4

Spalvos atsparumas vandeniui EN ISO 105-E04
(šarminis / 
rūgštinis) 
Spalvos 
pakitimas:
Nusidažymas: (PA) 
Nusidažymas: (CO)

Priklauso nuo 
spalvos gylio
≥ 4- 4/4- 5
≥ 3-4
≥ 3-4

Priklauso nuo 
spalvos gylio
≥ 4- 4/4- 5
≥ 3-4
≥ 3-4

Spalvos atsparumas trinčiai ISO 105-D01 Priklauso nuo Priklauso nuo 
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Spalvos pakitimas: 
Nusidažymas: (PA) 
Nusidažymas: (CO)

spalvos gylio
≥ 4-5
≥ 3-4
≥ 3-4

spalvos gylio
≥ 4-5
≥ 3-4
≥ 3-4

Reikalavimai dėl spalvos Pastaba: 
spalvos 
atsparumas ir 
reikalavimai 
spalvai atitinka
standartinius 
reikalavimus dėl 
vienos spalvos ir 
kamufliažo, skirto 
kariniam  
naudojimui

Standartus 
atitinka

IRR Visos paprastos spalvos Išmatuota pagal „Perin 
Elmer Lambda 950“ 800 -
1100 nm diapazone

Chaki pilka 10-
55%
Pilka 10-55%
Alyvuogių 10-55%
Juoda 10-55%
Tamsiai mėlyna 10-
55%

Juoda 10-55%

Priežiūros etiketė:
Taikoma tik šiam laminatui

1.2 Vidinės kišenės Siūlomas  objektas  bei  jo
techninės  charakteristikos
(Tiekėjas  privalo  nurodyti
tikslius  prekių  techninės
charakteristikos reikšmes.)

Savybės Standartas Reikalavimas

Medžiaga
100 % 

poliamidas 6 

arba 6.6; 44 

deciteksai; 

pusiau 

neryški arba 

neryški

100 % 

poliamidas 

6.6; 44 

deciteksai; 

pusiau 

neryški 

arba 

neryški

Siūlų skaičius
Metmenys  650/10cm 
Ataudai  440/10cm

650 siūlas/10cm
460 siūlas/10cm

Sudėtis 1/1„Ripstop“ 1/1„Ripstop“

Svoris m² 
viename 
grame

DIN EN 12127-1 53 g/m2  10 g 55 g/m2

Trūkio 
apkrova N/5 
cm

DIN EN ISO 
13934-1

Metmenys  500 N Ataudai 
330 N

576,09 N
345,06 N

Atsparumas 
plyšimui

DIN EN ISO 
13937-2

Metmenys  18 N Ataudai 
18 N

22,17 N
21,10 N

Spalvos atsparumas
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Šviesai DIN EN ISO 105-
B02

Min. 5 5

Sausai ir šlapiai 
trinčiai

DIN EN ISO 105-
X12

Min. 4 5

Skalbimui 40°C 
temperatūroje

DIN EN ISO 105-
C06

Min. 4 5

*Dydžio 
pokytis po 5 
skalbimų
40°C temperatūrai

DIN EN 25077*  3 %
1,5 %

pH vertė nuo 4,8 iki 7,5 5,2

* Skalbimas pagal DIN EN ISO 
6330-4M Skalbimo mašinos 
tipas A  F džiovinimo metodas, 
≤ 50°C

1.3 Sutvirtinanti medžiaga (ties pečiais, rankogaliais ir 
alkūnėmis)

Siūlomas  objektas  bei  jo
techninės  charakteristikos
(Tiekėjas privalo nurodyti tikslius
prekių techninės charakteristikos
reikšmes.)

Savybės Standartas Reikalavimas

Medžiaga 100% poliamidas 6,6

+ laminuotas ePTFE

100% poliamidas 6,6
+ laminuotas ePTFE

Svoris EN 12127, 
5 metodas

240 g / m² (± 10%) 240 g / m² (± 10%)

Audimo struktūra Paprastas audimas Paprastas audimas

Atsparumas tempimui 
metmenys

ISO 13934-1 2013 1600 N 1600 N

Atsparumas tempimui ataudai ISO 13934-1 2013 1300 N 1300 N

Atsparumas plyšimui (3 kojos) 
metmenys

4674-1A 2003 90 N 90 N

Atsparumas plyšimui (3 kojos) 
ataudai

4674-1A 2003 75 N 75 N

Vandens stulpelis EN 20811 / ISO811 ≥ 10 000 MM ≥ 10 000 MM

Spalvos atsparumas

Skalbim
ui 60°C 
tempera
tūroje 
Vandeni
ui
Sausai 
trinčiai
Šlapiai
trinčiai

ISO 105C06 2010
ISO 105E01 2013
ISO 105X12 2001
ISO 105X12 2001

Šviesus ≥ 5 Vidutinis
≥  4  Tamsus  ≥  3/4
Šviesus ≥ 5 Vidutinis
≥  4  Tamsus  ≥  3/4
Šviesus ≥ 5 Vidutinis
≥  4  Tamsus  ≥  3/4
Šviesus ≥ 5 Vidutinis
≥ 3/4 Tamsus ≥ 3

Priklauso  nuo
spalvos gylio
≥ 4-5
≥ 3-4

≥ 3-4
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1.4 Poliesterį izoliuojantis flisas (145g – kūnas; 110g – 
rankovės)

Siūlomas  objektas  bei  jo
techninės  charakteristikos
(Tiekėjas  privalo  nurodyti
tikslius  prekių  techninės
charakteristikos reikšmes.)

Pluošto kokybė
100  %  originalus  poliesterio
pluoštas  (hibridinis  pluoštas)  su
sudėtine  medžiaga,  spiraliniu
užsegimu  ir  silikonu  apdoroto
pluošto paviršiumi.

100  %  originalus  poliesterio  pluoštas
(hibridinis  pluoštas)  su  sudėtine
medžiaga,  spiraliniu  užsegimu  ir
silikonu apdoroto pluošto paviršiumi.

Gamyba

Izoliacinis sluoksnis pagamintas iš
„Thermobond“ ir purškimu 
sutvirtinto pluoštinio poliesterio, 
kurį sudaro 3 skirtingi poliesterio 
pluoštai (t. y., „Hollow“ pluoštas, 
„Micro“ pluoštas ir 
„Thermobond“ pluoštas)

Izoliacinis sluoksnis pagamintas iš 
„Thermobond“ ir purškimu sutvirtinto 
pluoštinio poliesterio, kurį sudaro 3 
skirtingi poliesterio pluoštai

1.4.1 Pagrindiniai eksploataciniai parametrai Siūlomas
objektas  bei
jo  techninės
charakteristik
os  (Tiekėjas
privalo
nurodyti
tikslius prekių
techninės
charakteristik
os reikšmes.)

Parametrai
Gaminio 

tikslas 
145 g

Gaminio tikslas
110 g Tolerancija Bandymo

metodai

Ploto masė 
(g/m2) 145 110 ± 10% DIN EN 29073-

1

145/110 g/m2

Storis (mm) 25 19 Min. DIN EN ISO 
9073-2

25/19 mm

Atsparumas 
šilumai 
Atsitiktinės 
atrankos 
kontroliuojama
s tyrimas 
(m2K/W)*

0,47 0,3
7

Min.
DIN/EN 
31092:1994-
02A atitinkamai
ISO 
11092:1993-
10A

0,47/0,37 
m2K/W

*Matuojama naujos ir nedygsniuotos būklės .

2 Struktūra
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1.Išorinė medžiaga
2.Šilumą atspindintis įdėklas
3.Poliesterį izoliuojantis flisas
4.Daigstytas įdėklas (filjerinis polietilenas)
5.Vidinė medžiaga

Fiziologinės savybės
Paimta iš užbaigto švarko

Siūlomas  objektas  bei  jo
techninės  charakteristikos
(Tiekėjas  privalo  nurodyti
tikslius  prekių  techninės
charakteristikos reikšmes.)

*Atsitiktinės 
atrankos 
kontroliuojamo 
tyrimo vertė

145 g izoliacija 
(kūnas)

DIN EN 31092
ISO 11092 ≥ 0,400 m²K/W

0,47 m²K/W

110 g izoliacija 
(rankovės)

DIN EN 31092
ISO 11092 ≥ 0,310 m²K/W

0,37 m²K/W

*Matuojama naujos ir nedygsniuotos būklės

3 Priedai

3.1 Užtrauktukas (Visi užtrauktukai pagal DIN EN 3418)

3.1.1 Priekinis užtrauktukas

Tipas dvipusis užtrauktukas  - padalijamas Dvipusis užtrauktukas

Modelis Vandenį atstumiantis audinys; 6 - 7 mm 
spiralinis

Vandenį atstumiantis

Medžiaga poliesteris poliesteris

3.1.2 Užtrauktukai išorėje

Tipas vienpusis užtrauktukas Vienpusis užtrauktukas

Modelis Vandenį atstumiantis audinys; 6 - 7 mm 
spiralinis

Vandenį atstumiantis

3.1.3 Užtrauktukas (vidinės tinklinės kišenės )

Tipas vienpusis užtrauktukas Vienpusis užtrauktukas

Modelis 6 - 7 mm spiralinis spiralinis

3.1.4 Užtrauktuko galvutė
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Medžiaga Cinko liejinys, Nerūdijantis plienas Cinko liejinys, nerūdijantis plienas

Pastabos:  
1) Visiems matmenims taikoma iki ±3% tolerancija,
2) Visiems svoriams taikoma iki  ±10% tolerancija.
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KELNĖS ŠALTAM ORUI

Parametro
Eil. Nr.

Reikalaujamos jo minimalios techninės charakteristikos Siūlomas  objektas  bei  jo
techninės  charakteristikos
(Tiekėjas privalo nurodyti tikslius
prekių techninės charakteristikos
reikšmes.)

1. 
Kelnių  
konstruk
cija

1. Kelnės yra tiesaus silueto, su elastiniu juosmeniu,
priekyje  užsegamos  plastmasine  saga   ir  spiraliniu
užtrauktuku su apsiuvu.
2.  Kelnių  juosmuo  reguliuojamas,  elastinis,
nugarinėje dalyje paaukštintas. Nugarinėje dalyje po
juosmens linija įsiūta erdvi įleistinė kišenė, užsegama
spiraliniu  nepralaidžiu  vandeniui  užtrauktuku  su
apsiuvu.
3.  Iš  šonų  iki  apačios  kelnės/klešnės  užsegamos
dvipusiu  vandens  nepraleidžiančiu  užtrauktuku  su
nuo vėjo apsaugančiu atvartu.
4.  Kelnių  apačios  sutraukimui  įsiūtos  elastinės
juostelės  su  fiksatoriais.  Taip  pat  kelių  fiksavimui
prie  batų  kelnių  apačioje   pritvirtinti  plastmasiniai
kabliukai.
5.  Kelnes  turi  turėti  reguliuojamas petnešas,  kurios
pagal  konstrukciją  sukryžiuojamos  per  nugarą
elastinėmis juostomis.
6.  Kelnių  keliai  ir  kulkšnys  turi  būti  sutvirtinti
sustiprinta medžiaga.
7. Kelnių spalva – juoda.
8. Kelnės turi būti sudedami į kompresinį maišą.
9.  Visi  užtrauktukai  ir  virvelės  apsaugoti  nuo
infraraudonųjų spindulių.
10. Visi išoriniai užtrauktukai turi būti atstumiantys
vandenį .
11. Užtrauktukai, virvelės, fiksatoriai ir kita siuvime
panaudota  furnitūra  turi  būti  viršutinio  sluoksnio
spalvos.
12.  Prie  visų  užtrauktukų  galvučių,  greitesniam  jų
atsegimui, turi būti uždėtos juostelės.
13. Visa panaudota furnitūra turi užtikrinti pareigūno
saugumą ir savaime neatsisegti, t. y.  naudojimo metu
fiksatoriai  neturi  savaime  atsilaisvinti,  neturi  kelti
užsikabinimo grėsmės ir pan.
14. Siuvimo siūlių storis ir dygsnių tankumas turi 
užtikrinti siūlės stiprumą, o visų siūlių galai turi būti 
sutvirtinti.
15. Orientacinis kelnių modelis pateiktas 1 pav.

Tiesaus  silueto,  su  elastiniu
juosmeniu

Juosmuo  reguliuojamas,
nugaroje  paaukštintas,  yra
kišenė

Šonuose  dvipusis,  vandeniui
nelaidus užtrauktukas

Apačioje  juostelės  su
fiksatoriais,  kabliukai  kelnių
fiksavimui

Reguliuojamos petnešos

Keliai ir kulkšnys sustiprinti

Juoda
Kompresinis maišas komplekte
IR spindulių apsauga

Atsparūs vandeniui užtrauktukai

Furnitūra juodos spalvos

Juostelės prie užtrauktukų

Fiksatoriai savaime neatsisega

Siūlai tvirti, galai sutvirtinti

Atitinka orientacinį modelį

1 LENTELĖ
 KELNIŲ AUDINIŲ TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS

Lietuvos policijos antiteroristinių
operacijų rinktinė „Aras“

GAUTA
2021-11-29   Nr. 137-ST2-39
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1 Techniniai reikalavimai – Pagrindinės medžiagos Siūlomas  objektas  bei  jo
techninės  charakteristikos
(Tiekėjas  privalo  nurodyti
tikslius  prekių  techninės
charakteristikos reikšmes.)

1.1 Išorinė medžiaga „Windstopper“

Savybės Standartas Reikalavimas
Viršutinės 
medžiagos 
savybės
sudėtis 100 % poliamidas 100 % poliamidas
konstrukcija ISO 9354 „Ripstop“ Ripstop
Funkcinis 
sluoksnis

ePTFE membranos pagrindu ePTFE membrana

Fizinės ir mechaninės laminato savybės
Svoris [g/m2] ISO 3801, 5 metodas / EN 

12127
80 ± 10 80 ± 10 g/m2

Mirkymas 
[m2Pa/W]

EN ISO 11092 ≤ 5 ≤ 5

Atsparumas 
tempimui

EN ISO 1421, 1 metodas Metmenys ≥ 400 N
Ataudai ≥ 350 N

metmenys ≥ 400 N ataudai 
≥ 350 N

Atsparumas 
plyšimui 
(„Tounge“)

EN ISO 4674- 1, A 
metodas

Metmenys ≥ 20 N
Ataudai ≥ 20 N

metmenys ≥ 20 N ataudai ≥
20 N

Matmenų 
stabilumas

EN ISO 5077/EN ISO 3759
EN ISO 6330/6N, F 
sausasis metodas (1 
skalbimo ciklas)

Metmenys ≤ 3%
Ataudai ≤ 3%

metmenys ± 3% ataudai ± 
3%

Dilimas, 
Martindeilo 
metodas
Priekis / 
Nugara [trintis]

EN ISO 12947-2
12kPa/vilna SM 25

> 100 000 ≥ 100 000 ciklų

Pralaidumas orui
Pradinis < 5 l/m².s ≤ 5 I/m2 *s
Po 50x/5x 
skalbimo / 
džiovinimo 
ciklų

EN ISO 6330/6N, F60 
sausasis metodas

< 5 l/m².s ≤ 5 I/m2 *s

Patvarumas
Vizualus 
atsparum
o 
atsisluok
sniavimu
i 
vertinima
s po 
50x/5x 
skalbimo
/ 
džiovini
mo ciklų

EN ISO 6330/6N, F60 
sausasis metodas

- nėra atsisluoksniavimo 
(kompozitinės membranos 
suirimo)
- nėra atskirų komponentų 
atsiskyrimo
- nėra burbuliukų ar 
susigarbanojimų 
(didesnių nei 3 mm)
Vizualus vertinimas kas 10 
skalbimo ciklų

nėra atsisluoksniavimo
(kompozitinės 
membranos suirimo) - 
nėra atskirų 
komponentų 
atsiskyrimo - nėra 
burbuliukų ar 
susigarbanojimų 
(didesnių nei 3 mm)

Purškimo 
dažnis Pradinė

EN 24920/ISO 4920 Balas ≥ 5

Tepalo norma 
Pradinė

EN ISO 14419 Balas ≥ 5 ≥ 5



3

Spalvos atsparumo savybės
Spalvos 
atsparumas 
šviesai

EN ISO 105-B02, 2 
metodas

≥ 4-5
Priklauso nuo spalvos gylio

≥ 4-5

Spalvos 
atsparumas 
skalbiant 60°C 
temperatūroje

EN ISO 105-C06, C1S
Spalvos pakitimas: 
Nusidažymas: (PA) 
Nusidažymas: (CO)

Priklauso nuo spalvos gylio
≥ 4-5
≥ 3-4
≥ 3-4

≥ 4-5
 ≥ 3-4
 ≥ 3-4

Spalvos 
atsparumas 
vandeniui

EN ISO 
105-E04 
(šarminis / 
rūgštinis) 
Spalvos 
pakitimas:
Nusidažymas: (PA) 
Nusidažymas: (CO)

Priklauso nuo spalvos gylio
≥ 4- 4/4- 5
≥ 3-4
≥ 3-4

≥4-5
 ≥ 3-4
 ≥ 3-4

Spalvos 
atsparumas 
trinčiai

ISO 105-D01
Spalvos pakitimas: 
Nusidažymas: (PA) 
Nusidažymas: (CO)

Priklauso nuo spalvos gylio
≥ 4-5
≥ 3-4
≥ 3-4

≥ 4-5
 ≥ 3-4
 ≥ 3-4

Reikalavimai 
dėl spalvos

Pastaba: spalvos atsparumas 
ir reikalavimai spalvai 
atitinka
standartinius reikalavimus dėl 
vienos spalvos ir kamufliažo, 
skirto kariniam naudojimui

Spalvos atsparumas 
atitinka reikalavimus

IRR Visos 
paprastos 
spalvos

Išmatuota pagal „Perin
Elmer Lambda 950“ 
800 -1100 nm 
diapazone

Chaki pilka 10-55%
Pilka 10-55%
Alyvuogių 10-55%
Juoda 10-55%
Tamsiai mėlyna 10-55%

Juoda 10-55 %

Priežiūros 
etiketė:
Taikoma tik 
šiam laminatui

1.2 Vidinės kišenės Siūlomas  objektas  bei  jo
techninės  charakteristikos
(Tiekėjas  privalo  nurodyti
tikslius  prekių  techninės
charakteristikos reikšmes.)

Savybės Standartas Reikalavimas

Medžiaga
100 % poliamidas 6 arba 6.6; 44
deciteksai; pusiau neryški arba 
neryški

100% originalus poliamidas 
6.6 firminiai pluoštai / 
ekvivalentiški, 44 dtex 34, 
giliai matiniai

Siūlų skaičius
Metmenys  650/10cm 
Ataudai  440/10cm

650 siūlas/10cm
460 siūlas/10cm

Sudėtis 1/1„Ripstop“

Svoris m²
viename 
grame

DIN EN 12127-1 53 g/m2  10 g 55 g/m2

Trūkio 
apkrova 
N/5 cm

DIN EN ISO 13934-1
Metmenys  500 N Ataudai 
330 N

576,09 N
345,06 N
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Atsparumas 
plyšimui

DIN EN ISO 13937-2
Metmenys  18 N Ataudai 
18 N

22,17 N
21,10 N

Spalvos atsparumas

Šviesai DIN EN ISO 105-B02 Min. 5 5

Sausai ir šlapiai
trinčiai

DIN EN ISO 105-X12 Min. 4 5

Skalbimui 40°C
temperatūroje

DIN EN ISO 105-C06 Min. 4 4-5

*Dydžio 
pokytis 
po 5 
skalbimų
40°C 
temperatūrai

DIN EN 25077*  3 %
-1,5 %

pH vertė nuo 4,8 iki 7,5 5,2

* Skalbimas pagal DIN EN ISO 6330-
4M Skalbimo mašinos tipas  A
F džiovinimo metodas, ≤ 50°C

1.3 Sutvirtinanti medžiaga (ties pečiais, rankogaliais ir alkūnėmis) Siūlomas  objektas  bei  jo
techninės  charakteristikos
(Tiekėjas  privalo  nurodyti
tikslius  prekių  techninės
charakteristikos reikšmes.)

Savybės Standartas Reikalavimas

Medžiaga 100% poliamidas 6,6

+ laminuotas ePTFE

100% poliamidas 6,6
+ laminuotas ePTFE

Svoris EN 12127, 
5 metodas

240 g / m² (± 10%) 240 g / m²

Audimo struktūra Paprastas audimas Siūlomas  objektas  bei  jo
techninės  charakteristikos
(Tiekėjas  privalo  nurodyti
tikslius  prekių  techninės
charakteristikos reikšmes.)

Atsparumas tempimui 
metmenys

ISO 13934-1 
2013

1600 N 1600 N

Atsparumas tempimui 
ataudai

ISO 13934-1 
2013

1300 N 1300 N

Atsparumas plyšimui (3 
kojos) metmenys

4674-1A 2003 90 N 90 N

Atsparumas plyšimui (3 
kojos) ataudai

4674-1A 2003 75 N 75 N

Vandens stulpelis EN 20811 / 
ISO811

≥ 10 000 MM ≥ 10 000 MM

Spalvos atsparumas

Skalbimui 60°C ISO 105C06 Šviesus ≥ 5 Vidutinis ≥ Šviesus ≥ 5 Vidutinis ≥



5

temperatūroje Vandeniui
Sausai trinčiai Šlapiai 
trinčiai

2010
ISO 105E01 
2013
ISO 105X12 
2001
ISO 105X12 
2001

4 Tamsus ≥ 3/4 Šviesus
≥  5  Vidutinis  ≥  4
Tamsus ≥ 3/4 Šviesus ≥
5 Vidutinis ≥ 4 Tamsus
≥  3/4  Šviesus  ≥  5
Vidutinis  ≥  3/4  Tamsus
≥ 3

4 Tamsus ≥ 3/4 Šviesus
≥  5  Vidutinis  ≥  4
Tamsus ≥ 3/4 Šviesus ≥
5 Vidutinis ≥ 4 Tamsus
≥  3/4  Šviesus  ≥  5
Vidutinis ≥ 3/4 Tamsus
≥ 3

1.4 Poliesterį izoliuojantis flisas (125g) Siūlomas  objektas  bei  jo
techninės  charakteristikos
(Tiekėjas  privalo  nurodyti
tikslius  prekių  techninės
charakteristikos reikšmes.)

Pluošto kokybė
100  %  originalus  poliesterio  pluoštas
(hibridinis  pluoštas)  su  sudėtine  medžiaga,
spiraliniu užsegimu ir silikonu apdoroto pluošto
paviršiumi.

100  %  originalus
poliesterio  pluoštas
(hibridinis pluoštas)

Gamyba

Izoliacinis sluoksnis pagamintas iš 
„Thermobond“ ir purškimu sutvirtinto 
pluoštinio poliesterio, kurį sudaro 3 skirtingi 
poliesterio pluoštai (t.y, „Hollow“ pluoštas, 
„Micro“ pluoštas ir „Thermobond“ pluoštas)

„G-LOFT“ izoliacinė 
medžiaga yra 
dvikomponentis polimeras,
pluoštai yra spiralės 
formos, tuščiaviduriai, turi 
vidinę atmintį (po 
suspaudimo išsitiesina)

1.4.1 Pagrindiniai eksploataciniai parametrai Siūlomas  objektas  bei  jo
techninės  charakteristikos
(Tiekėjas  privalo  nurodyti
tikslius  prekių  techninės
charakteristikos reikšmes.)

Parametrai
Gaminio

tikslai Tolerancij
a

Bandymo metodai

Ploto
masė
(g/m
2)

125 ± 10% DIN EN 29073-1
125

Storis 
(mm)

21 Min. DIN EN ISO 9073-2 21

Atsparuma
s šilumai 
Atsitiktinė
s atrankos 
kontroliuoj
amas 
tyrimas 
(m2K/W)*

0,4 Min.
DIN/EN 31092:1994-
02A atitinkamai
ISO 11092:1993-10A

0,4

*Matuojama naujos ir nedygsniuotos būklės

2 Struktūra
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1.Išorinė medžiaga – Laminatas
2.Šilumą atspindintis įdėklas
3.Poliesterį izoliuojantis flisas
4.Vidinė medžiaga – pamušalas

Fiziologinės savybės
Paimta iš užbaigto švarko

Siūlomas objektas  bei  jo  techninės
charakteristikos  (Tiekėjas  privalo
nurodyti  tikslius  prekių  techninės
charakteristikos reikšmes.)

*Atsitiktinės 
atrankos 
kontroliuojamo 
tyrimo vertė

125 g izoliacija
DIN EN 31092
ISO 11092 ≥ 0,330 m²K/W

0,4 m²K/W

*Matuojama naujos ir nedygsniuotos būklės

3 Priedai Siūlomas objektas  bei  jo  techninės
charakteristikos  (Tiekėjas  privalo
nurodyti  tikslius  prekių  techninės
charakteristikos reikšmes.)

3.1 Užtrauktukas (Visi užtrauktukai pagal DIN EN 3418)

3.1.1 Priekinis užtrauktukas

Tipas vienpusis užtrauktukas vienpusis

Modelis Vandenį atstumiantis audinys; 6 - 7 mm 
spiralinis

Vandenį atstumiantis

Medžiaga poliesteris poliesteris

3.1.2 Užtrauktukai ant klešnių

Tipas Dvipusis užtrauktukas, dvigubos galvutės Dvigubas užtrauktukas, galvutės

Modelis Vandenį atstumiantis audinys; 6 - 7 mm 
spiralinis

Vandenį atstumiantis

3.1.3 Užtrauktuko galvutė

Medžiaga Cinko liejinys, Nerūdijantis plienas Cinko liejinys, nerūdijantis plienas
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LP AOR “ARAS” taktinės aprangos kiekiai pagal dydžius

Dydis Kiekis

1 Žieminė striukė 

S 1
M 9
L 4
XL 1

VISO: 15

2 Žieminės kelnės 

S -
M 9
L 5
XL 1

VISO: 15
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